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Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
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Sesalna cev Nosilec za montazo na steno Nastavek za mokro ¢isenje
Motor z ohigjem Dodatni nastavki
Adapter z napajalnim kablom [ Elektricna krtaca

SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natancno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
z aparata odstranite vso za3¢itno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne pusCajte aparata
brez nadzora. // Preden zaCnete uporabljati aparat, natantno sestavite vse njegove dele.
Il Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih
priporoca proizvajalec. // Ne uporablajte aparata, ki je padel na tia, ki je poskodovan, ki je
bil hranjen na odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim CiS¢enjem podaljSate Zivijenjsko
dobo aparata. // Pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo
v stik z odprtimi ali premicnimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom
za elektriko ter predpisom za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi
s strani otrok in oseb z zmanjSanimi fiziénimi ali psihiCnimi sposobnostmi. Otroci, stari
osem let ali vec, ter osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoricnimi in umskimi zmoznostmi
ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim
nadzorom ali Ce so prejele ustrezna navodila glede vame uporabe aparata in Ce razumejo
nevamosti, ki so povezane z uporabo aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in
pazite, da se z njim ne bodo igrali. // Otroci ne smejo Cisti in vzdrZevati aparata, razen Ce
so stari 8 let ali veC in so pri delu nadzorovani. // Aparat po uporabi izklopite.

NEVARNOST
Aparata ali napajainega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekoCino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.



POSEBNA OPOZORILA

Preden aparat 0z. stojalo z napajalnim kablom prikfjucite na elekiricno omreZje, preverite,
ali navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja. // Ne uporabljajte
poskodovanega sesalnika ali poskodovanega napajainega podstavka (ali adapterja -
odvisnood vasegamodelasesalnika). // Ceje napajalni podstavek (ali adapter) poskodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevamosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj lahko pride do nevame situacije. // Sesalnik polnite samo s priloZenim adapterjem in
napajalnim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od vaSega modela, ¢e adapter sploh vkfjuCuje.) // Med polnjenjem izklopite
aparat. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali nameScene filtrime enote. // Odprtine
za odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabliajte samo za
domaco uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjate Ciste in zracno
pretocne, kar zagotavija optimalno in nemoteno sesalino mo€ aparata. Zelo priporocliivo je
redno ¢iSCenje odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali Gesar koli drugega,
kar Iahko zamaSi pretok zreka. I/ Pred ciscenjem s ojala 0z. napajalnega podstavka le-tega
ali opilkov, cigaretnih ogorkov vzigalic, tekocin snow (npr. vode, pene za preproge), ostrih,
koniCastih predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odpriega dela aparata nikol
ne priblizujte obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega
materiala (kot npr. fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerjev itd) To lahko povzrodi
poskodbe aparata. // Baterije ne izpostavijajte ognju ali temperaturi, visji od 60°C.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.
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TEZAVE IN RESITEV

Tezava Mozen razlog Resitev
Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
Sesalnik ne deluje. Ro¢ni sesalnik ni pravilno Pravilno priklopite ro¢ni sesalnik
priklopljen. na trup.
Posoda za prah je polna. .
HEPA filter je zamaSen. Odstranite prah.

Zmanjana mo¢ sesanja.

Zamasena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektriéne krtace.

Ocistite ali zamenjajte HEPA filter.
Ocistite elektri¢no krtaco.

Sesalnika ni mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vticnico.

Vtika¢ polnilnika ni priklju¢en na
vti€nico na nosilcu trupa. Rocni
sesalnik ni prikloplien na trup.

Prikljucite polnilnik v vti¢nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju aparat deluje zelo
kratek Cas.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJAIN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obmite na Gorenjev center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

OPOMBA:

Garancija na baterijo sesalnika velja 1 leto.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI VELIKO UZITKOV
PRI UPORABI VASEGA SESALNIKA

gorenje

Life Simplified
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Usisna cijev Nosac za zid Nastavak za mokro &ig¢enje
Motor s kuéistem Dodatni nastavci
Adapter s prikljuénim kabelom [ Elektricna cetka

OPCA UPOZORENJA

Kod koristenja usisivaca uvijek morate uvazavati sljedece temeljne saviete glede sigumost:
Detaljno procitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe
sa uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tiigkom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavijati bez nadzora. // Prije nego $to pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve
njegove dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorijama. // Uredaj
koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj koji
je pao na tlo, koji je ostecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. //
Redovitim ¢iS¢enjem produzavamo Zivotni vilek uredaja. // Pazite da vamkosa, viseCi dijelovi
odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomicnim dijelovima
uredaja. // Uredaj je sukladan svim potrebnim standardima za elektriénu energiju, kao i
propisima glede ometanja radijskih signala. // Uredaj nile namijenjen za to da ga koriste
djeca niti osobe smanjenih fizickih ili psihickin sposobnosti. Djeca starija od osam godina,
kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnost, ili 0sobe s nedostatkom
znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskljucivo pod odgovarajucim nadzorom, odnosno
ako su upoznate sa sigumom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su
povezane s uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte
dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati napravu, osim ako
su stariji od osam godina i ako su Citavo vriieme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe
iskljucite uredaj.

OPASNOST

Uredaj i njegovo postolie za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo
koju drugu tekucinu, i nemajte ih ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Prije no Sto prikljucite uredaj, odnosno postolie s prikljucnim kabelom na elektricnu
instalaciju, provjerite dali napon vaSe kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden
na uredaju. // Nemojte koristiti oSteceni usisavac ili oSte¢eno postolie za napajanie (il
adapter — ovisno o Vasem modelu usisivacay). // Ukoliko je postolje za napajanje (il
adapter) oStecen, smijete ga zamijeniti iskljucivo originalnim rezervnim dijelom, da bi
time izbjegli moguce opasnosti // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje

ili zamjena adaptera s drugim adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne
situacie. // UsisivaC punite iskljucivo priloZenim adapterom i postoliem za napajanje.
Tijekom punjenja adapter se obiéno malo ugrije. To je posve uobicajena pojava (ovisno o
vaSem modelu, ukoliko se adapter uopce ukljucuje). // Uredaj iskljucite tijekom punjenja.
Il UsisivaC nemojte koristiti bez filtera ili bez namjestene filtarske jedinice. // Tijgkom
usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // UsisivaC koristite iskljucivo u
kucanstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutradnjim prostoriama. // Usisne otvore
odrZavajte Cistim i zracno prohodnim, to ¢e osigurati optimalnu i nesmetanu usisnu
snagu uredaja. Viro je preporucljivo redovito CiS¢enje otvorenih dijelova usisne cijevi

i uklanjanje prasine, kose ili bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zacepiti protok zraka. //

Prije CiSenja podnoZja, odnosno postolja za napajanie, iskljucite uredaj iz uticnice
elektricnog napona // UsisivaC ne smijete nikad koristiti za usisavanje gorucih dielica li
pilievine, cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za Ciscenje sagova), ostrih,
Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisne cijevi li druge otvore na uredaju
nemojte nikad priblizavati obrazu i tijelu. // Usisiva¢ nemajte nikad koristiti za usisavanje
gradevinskog materiala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i slicno).
Usisani gradevinski material moZe prouzroGiti nepopravijiva ostecenja na uredaju. /
Bateriju ne izlaZite vatri ili temperaturi vecoj od 60°C.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje
zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koji su na snazi u
citavoj Europskoj Uniji.



OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogu¢ razlog Rjesenje

Punjenje.
Pravilno postavite prijenosni
usisiva€ na kuciste.

Baterija je prazna.

Usisiva¢ ne radi Prijenosni usisivac nije pravilno

postavljen.
Posuda za prasinu je puna. Ispraznite prasinu iz posude
. . Zaceplien HEPA filter. 'Spraznite prasinu iz posude.
Smanjena usisna snaga o Ocistite ili zamijenite HEPA filter.
Zacepljen otvor ulaza zraka, o e
Ocistite elektricnu cetku.

odnosno valjak elektricne Cetke.

Punja¢ nije prikljuen u uti¢nicu. Prikljucite punja¢ u uti¢nicu.
Ukopcaijte utika¢ punjaca u uti¢nicu

Utika¢ punjaca nije ukop&an u

Baterija usisivaca se ne moze e . i : ox
napuni uticnicu na postolju kucista. na postolju kucista.
’ Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni

postavljen na kuéiste. usisivac na kuciste.

Prekratko vrijeme punjenja. Napunite bateriju sukladno
uputama.

Baterija traje kratko vrijeme nakon
IstroSena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.

punjenja.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavr$etka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time Cete doprinijeti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS
Za informacije ili u slu¢aju poteskoca pri koristenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenja, ili na odjel malih
kuéanskih aparata Gorenije.
NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vazi 1 godinu.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE UZITKA
PRI UPORABI VASEG USISIVACA ZA PRASINU

gorenje
Life &implified
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Usisno crevo Nosac¢ za zid Nastavak za mokro CiS¢enje
Motor s kuéistem Dodatni nastavci
Adapter s prikljuénim kablom A Elektricna cetka

OPSTA UPOZORENJA

Prilikom upotrebe usisivaca uvek se morate pridrZavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima.
I Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavijati usisivac bez nadzora. // Pre nego Sto zapoCnete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporucuje proizvodac. //
Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidijvo ostecen, koji je odredeno vreme
bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim Ciséenjem produZicete Zivotni vek
aparata. // Pazite da vam kosa, viseCi delovi odece, prstiili bilo koji drugi deo tela ne dodu u
dodir odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu
s vaze¢im nemackim i evropskim standardima za elekiriku, kao i propisima u vezi smetnji
radio signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psino-
fiziCkih sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, Culnih il
mentalnih sposobnost, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat isklju¢ivo pod odgovarajuéim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriS¢enjem aparata.
Decu uvek kontroliSite prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao
igracku. // Deca takode ne smeju da Ciste i odrZavaju napravu, izuzev one koja su starija
od osam godina i pod uslovom da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe
iskljucite rad aparata.

OPASNOST
Aparat i njegovo postolie za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu tenost, i nemoite ih ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Pre no Sto prikljucite aparat, odnosno postolie za punjenje s prikljucnim kablom na
elektricnu instalaciju, proverite da i napon vaSe kuéne instalacije odgovara naponu koji je
naveden na aparatu. // Nemojte koristiti oSteceni aparat ili o8teceno postolie za napajanie
(ili adapter - ovisno 0 ViaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanje (il
adapter) osteceno, smete da ga zamenite iskfjucivo originalnim rezervnim delom, kako

bi time izbegli moguce opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje

ili zamena adaptera s drugim adapterom nije dozvoljena, jer moZe dovesti do opasne
situacie. // UsisivaC punite iskljucivo priloZenim adapterom i postoliem za napajanje.
Tokom punjenja adapter se obicno malo ugreje. To je posve uobicajena pojava (ovisno 0
vaSem modelu, ukoliko se adapter uopste ukljucuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. //
Usisiva¢ nemajte koristiti bez stavijenih filtera ili bez nameStene filterske jedinice. // Tokom
usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju da budu blokirani. // Usisivac koristite
isklju¢ivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama. //
Usisne otvore odrZavajte Cistim i vazdusno prohodnim, $to ¢e obezbediti optimalnu i
nesmetanu usisnu snagu aparata. \ieoma je preporucljivo redovno Cisenje otvorenin
delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo Cega drugog, Sto bi moglo da
zapusi protok vazduha. // Pre CiS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanie, iskljucite
aparat iz uticnice elektricnog napona. // UsisivaC ne smete nikad koristiti za usisavanje
goru¢ih delica ili piievine, cigaretnih opusaka, Zigica, tecnih tvari (npr. pene za ¢iséenje
¢ilimay), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisna creva ili druge otvore
na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre€, cementni prah, i
sliéno). Usisani gradevinski materijal moZe uzrokovati nepopravijiva ostecenja na aparatu.
I/ Bateriju nemojte ispostavijati vatri ili temperaturi iznad 60°C.

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne

i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom koji su na snazi u
celoj Evropskoj Uniji.
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OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogué razlog Rjesenje
Baterija je prazna. Punjenje.
Ne radi Prenosni usisivac¢ nije pravilno Pravilno postavite prenosni usisiva¢
postavljen. na kuciste.

Smanjena usisna snaga

Posuda za prasinu je puna.
ZapuSen HEPA filter.
Zapusen otvor ulaza vazduha,
odnosno blokiran valjak elektricne
Cetke.

Ispraznite prasinu iz posude.
Ocistite ili zamenite HEPA filter.
Ocistite elektricnu Cetku.

Baterija usisivata ne moze da se
napuni.

Punja¢ nije prikljuen u uti¢nicu.
Utika¢ punjaca nije uklju¢en u
utiénicu na postolju kuéista.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno
postavljen na kuciste.

Prikljucite punja¢ u uti¢nicu.
Ukljucite utika¢ punjaca u uticnicu
na postolju kucista.
Pravilno postavite prenosni usisiva¢
na kuciste.

Baterija traje kratko vreme nakon
punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
Istro$ena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s
uputstvima.
Zamenite bateriju.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga odvezite
na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time ¢ete doprineti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u sluc¢aju poteSkoca u kori§éenju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenja, ili na odeljenje malih kuéanskih aparata

Gorenje.

NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vredi 1 godinu.

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITKA
U KORISCENJU VASEG USISIVACA ZA PRASINU

gorenje
Life &implified
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LieBka 3a cmykah-e [pxay Koj ce MOHTVpa Ha sua Mpunor 3a BNaxHo YncTere
MorTop co KykuiTe [LononHuTenHn gogaToum
AnanTep co kaben 3a Hanojysarbe [l EnektpuynHa yetka

BAXHU NPEAYNPEQYBAKA

Mpu yrotpeba Ha npaocMyKarnkaTa Tpeda Cexoralll Aa M NOYUTYBaTe CIEOHIATE COBETU:
[letanHo npouwTajTe M OBME ynaTcTBa U ynoTpebyBajTe 10 anapaToT BO COMMaCcHOCT
co HuB. // Tpes fa ro KOpUCTUTE anaparoT 3a MPB NaT, OTCTPaHeTe M CUTe 3allTUTHa
honmja unm nnactuka. // Hukoralw He oCTaBajTe ja MpaBoCMykarkara 6e3 Haasop npu
ynotpeba. // Mpeg ynotpeba Ha anapatoT, BHUMATENHO CKIONETe M CUTe HEroBu 4ENOBIA.
I/ KopucTere ro anapaToT camo BO 3aTBOPEHM 1 CyBY npocTopuu. // KopucTete ro anapatot
MCKMY4MBO CO [ENOBITE MpernopayaHi of npoussomutenor. // He ynotpebysajre ro
anapatoT AOKOMKy € VCTYLUTEH Ha 3eMja, JOKOIKY € OLLTETEH, JOKOMKY CTe 0 YyBare
HaZBOP WM AOKOMKY BY NadHan Ha 3emja U CTe ro notonine Bo Boda. // PenosHo
YUCTEHE MOXE Aa r0 MPOdomky paboTHUOT Bek Ha anaparor. // BHumasajte Kocara,
nabagyte fenoBi of obrexara, NPCTUTE U APYTY AEN0BY Of TENOTO Aa He AojaaT BO
KOHTaKT CO OTBOPMTE 3 MPOTOK Ha BO3AYX W CO MOABWMKHITE AENOBI Ha anaparor. //
AnapaTor € B0 COrMaCcHOCT CO cuTe NOTPeDHI CTaHIapay BO BPCKa CO eMeKTpUYHa CTpyja
¥ 3a paauo MHTepdepeHLn. // AnapatoT He e HameHeT 3a yroTpeba o Aela U nuua
CO HapYLLIEHI chvan4ky Ui neuxonoLLku criocobHocTyv. OBOj anapar Moxe Aa ro KopucTar
[1eL|a Ha BO3paCT o 8 roavHY 11 noBeke, Kako 1 TnLA CO HaManeHy tinanyKiA, CETUMHIA Uk
MEHTarH¥ CocoBHOCT MK LA Be3 WCKYCTBO UMM 3Haekse, JOKOMKY UCTUTE Ce NOf
HaZ30p BO TEKOT Ha KOPUCTEH-ETO Ha anapaToT i AOKOMKY M Ce aaeHy COOaBETHY
ynaTCTBa BO BPCKA CO KOPUCTEH:E Ha UCTIOT Ha 66306[1eH HauMH 11 JOKONKY M pasbupaat
onacHoctuTe. [leuata Tpeba a buat nom Haa3op AOAEKa ro KOPUCTaT anapaToT U He UM
[10380MyBajTe Aa Cu Urpaar co Hero. // [letiata He Tpeba Aa YicTar i f4a ro oapysaat
anapartor, 0CBEH JOKOIKY He Ce nocTapy o 8 rofuHK 1 Toa ro npasart nog Haasop. // Mo
ynoTpeda uckmy4eTe ro anaparor.
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OMACHOCT

He nioTonygajTe 1o maBHYOT en/anapar unin 0CHOBATa 3a MOMHetbe B0 Boria v Guno
Koja TEYHOCT W He TV TINaKHETe Mog, Mra3 Boda.

NOCEBHU NPEQYNPEQYBAHKA

[pes MpuKiyyBare Ha anapar Wik 0CHOBATa 3a NOMHEHe CO KADENoT 3a HarojyBatse,
MPOBEETE ANk HaBEEHIOT HaNOH OAFOBAPa Ha HAMOHOT Ha CTPyjHaTa Mpexa BO
BaLLWMOT A0M. // He KOpUCTETe OLLTETEHa NPABOCMYKarTka Wi OCHOBA 3a NOMHEHE
(1w apanTep — BO 3aBICHOCT O MOJENOT Ha npaBocMyKarikata). // LIokonky CTpyjHuoT
kaben (1 aganTep) e OLLTETEH, 3aMEHETE O UCKIY4IBO CO OPUTHAMN PE3EPBHN
[1eM0BY CO Lien f1a 13berHeTe onacHocT. // TpaHchopMaTop € BrpageH BO afanTepor.
OTCTpaHyBatbe Ui 3aMeHa Ha aanTepoT Co Apyr He e J03BOMNeHO, briaejku Toa

MOXe [1a [j0Befe A0 oriacHa cuTyaumja. /f onHeTe ja npaBocMyKarkara UCKIy41eo

CO CTIOpaYaHIoT aaarnTep Ui 0CHOBA 3a NOMHeHse. AJanTepoT MOXe fia Ce 3arpee
noaexa ce nonHy. Osa e HopMarnHa nojaga. (Bo 3aBUCHOCT 0/ BaLLMOT MOZENT,
LOKONKY vMa agianTep.) // Vcknyyere ro anaparot aoaexa ce nonHi. // Hukoralw He

ja KopuCTETe NpaBoCMyKaskata be3 HaMeCTeH (TP U counTep Aenosu. //
OTBOpUTE 32 U3YBHM racosit He Tpeba Aa Guaat 6rokvpaHy 3a BpeMe Ha YICTEHE CO
npaBocMyKarka. // KopucTere ro anapator WUCKiy4vBO 3a JOMaKVHCTBO U 3aTBOpEHH
npocTopum. // YyBajTe M OTBOPHTE 3a CMyKakbe WICTY 1 crioboaHv 3a fia 00e3deauTe
ONTUMarTHa 11 HerpeyeHa Mok Ha CMykakbe Ha anaparor. [pernopadyBame penoBHO
YCTEtbE Ha OTBOPEHITE EMNOBM HA LIPEBOTO 32 CMyKakbe 11 OTCTPaHYBarbe Ha MpaluHa,
BMaKHa WM APYTo HELLTO LUITO MOXE fia ro Briokupa npoToKkoT Ha BoaayX. // Tpex
YCTEtbE Ha PXaYOT WM OCHOBATA 32 MOMHEHLE, UCKMYYeTe o of LUTekep. // Hukoralu
He KOpUCTETE ja MpaBOCMYKarikaTa 3a YUCTEH:E Ha Nenen Uik 3emja, OTMyLLOLW,
KubpUTI, TEYHOCTY (TIP. BOAA, NEHA 3a YNCTEHE HA TEMNCH), UM OCTP W LLMTIECTH
MpeaMeTy (KPLLEHO CTakmo WTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKabe Wi OTBOPEHKOT
[1eN Ha anapartoT NnoJanexy oz MLETO 1 TeNoTo. // Hukorall He KOpUCTETe ro anaparot
33 YICTEHbE Ha PAEXeH MaTepwjan (Kako LUTO € CIATEH NECOK, Bap, LIEMEHTEH Mpas,
MpaLLm1Ha of ToHep uTH.). OBa MOXe fia ro OLLTETY anaparor. // He ja uanoxysajTe
batepujata Ha oraH , U Ha Temnepatypu Hag 60 °C.

OBaa onpeMa e obenexaHa cornacHo eBpornckata Hacoka 2012/19/EU 3a otnagHa enekTpu4iHa u
erneKkTpoHcka onpema (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata ru onpegenyBa
GaparsaTta 3a cobvpatrbe U nocTanyBake CO OTnagHaTa eneKkTpuYHa 1 eneKTpoHCcKa onpemMa, Kou
Baxar Bo uenara EBponcka yHuja.
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NPOBJIEMU U PELLEHUJA

[Mpobrem

MoxkHa npuynHa

Peluexve

MpaBocmykankaTa He paboTtu

Batepvjata e npasHa. PayHata
npaBoCMyKasika He e NpaBunHo
npuyKIyYeHa.

HanonHerte ja 6atepvjata.
MpaBunHo BKIyYeTe ja pavHaTta
npaBocMykankara Bo CTpyja.

HamaneHa MoKk Ha BLUMYKyBaHs€.

Capor 3a npas e MorH.
duntepor HEPA e 3akykaH.
3akykaHa LieBka 3a 10BoA Ha
BO3AYX WU 3aKyKaH LnnMHaap Ha
erekTpyyHaTa YeTka.

OTcTpaHeTe ja npalumHara.
McumcTeTe ro nnm 3ameHeTe ro
cuntepor HEPA. VicuncTere ja

enekTpuyHaTa yetka.

I'IpaBocmyKanKaTa He MOXe fa ce
HanosnHun

[MonHa4oT He e NpuKyYeH Ha
LUTEeKep. YTUKa4oT Ha NosHauoT
He e MPUKIYyYeH BO LLTEKePOT Ha

[PXa4oT Ha TPynoT.

PayHata npaBocmykarka He e

BKITy4eHa Ha TpynoT.

MpuknyyeTe ro NoNHa4oT BO
wirekep. MNpuknyyete ro nonHa4oT
BO ApXKayoT Ha TpynoT. Bknyyerte ja

npaBocMykankara Bo CTpyja.

Mo nonHetbe anapatot paboTtu
MHOTY KpaTKo Bpeme.

AI'IapaTOT He e HanomnHeT gOBOSHO.

BatepvjaTa e crapa.

MonHeTe ja Gatepujata BO
COITIacHOCT CO ynaTcTaTa.
CwmeHere ja 6atepujaTa.

OKOJMNHA

Mo 3aBpLLyBakse Ha )KMBOTHUOT BEK HE (hpriajTe ro anaparoT co 0GUYHUTE JOMaKUHCKL OTNadoLUm, TyKy ocTaBeTe
10 BO O(hrLMjanHOTO 3GMPHO MECTO 3a peLmkmparbe. Taka ke NpUOOHECETE KOH 3auyByBakbe Ha OKorHaTa.

FAPAHLMJA U CEPBUC

3a nHdopMaumm unm Bo cry4aj Ha npobrnemm obparteTe ce BO LiEHTapoT Ha loperse 3a NOMOLLI Ha KOPUCHULIY BO
Baluara gpxaBa (TenedoHcKMoT Opoj ke ro HajaeTe Ha MeryHapoaHWOT rapaHumcki nucT). [okornky Bo Bawara
[OpxaBa Hema TaKkoB LieHTap, obpaTteTe ce Ha NoKanH1oT nNpoaasay Ha lopewse unu oaaenot Ha lopetrbe 3a

Manu anaparu 3a JOMaKVHCTBO.

HAMNOMEHA:

[apaHupjaTta Ha 6aTepujaTa Ha NpaBoCMyKarnkarta Baxu 1 roauHa.

Camo 3a nuyHa ynotpeba!

FOPEHE BU NMOCAKYBA NOJIEMO 3A0OBOJICTBO
NMPU YINOTPEBA HA BALLIATA MPABOCMYKAJIKA

gorenje
Life &implified
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Suction hose Wall-mountable holder Wet cleaning attachment
Motor unit with housing Extra attachments
Adapter with power cord [ Electric brush

GENERAL PRECAUTIONS

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. // Before using the appliance for the first time, remove all protective
film or plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the
appliance, carefully assemble all of its parts. // Only use the appliance indoors and in
dry areas. // Only use the appliance with the parts recommended by the manufacturer.
Il Do not use the appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept
outdoors, orif it has been dropped or immersed in a liquid. // Regular cleaning can extend
the appliance’s useful life. // Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers
or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving parts of the
appliance. // The appliance complies with all required standards regarding electricity, and
radio interference regulations. // The appliance is not intended to be used by children
and persons with impaired physical or mental abilities. This appliance may be used by
children aged 8 years and more, and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge, if they are supervised during the use of
the appliance or if they have been provided relevant instructions regarding the use of the
appliance in a safe way, and they understand the hazards involved. Keep children under
supervision while they are using the appliance and make sure they do not play with it. //
Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on the appliance, unless
they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch off the appliance
after use.

DANGER

Do notimmerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.
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SPECIAL WARNINGS

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power
mains, make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in
your home // Do not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or
adapter — depending on your vacuum cleaner model) / If the charging base (or adapter)is
damaged, replace it only with an original spare partin order to avoid danger // A transformer
is integrated into the adapter. Removal and replacement of adapter with another one are
not allowed as this may lead to a dangerous situation / Only charge the vacuum cleaner
with the supplied adapter and charging base. The adapter may heat up during charging.
This is a normal occurrence. (Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off
the appliance during charging // Never use the vacuum cleaner without filters or filtering
unit in place // The exhaust vents may not be blocked during vacuum cleaning // Only
use the appliance for household purposes and indoors // Keep the suction vents clean
and free in order to ensure optimum and unimpeded suction power of the appliance. It is
highly recommended to regularly clean the open parts of the suction hose, and to remove
dust, hair, or anything else that may block the airflow // Before cleaning the support or the
charging base, unplug it from the power socket // Never use the vacuum cleaner o clean
up embers or filings, cigarette butts, matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or
sharp or pointed objects (broken glass etc.) // Keep the suction tube or the open part of the
appliance away from your face and body // Never use the appliance to vacuum construction
material (such as fine sand, lime, cement powder, toner dust efc.). This can cause damage
to the appliance // Do not expose the battery to fire or to temperatures above 60°C.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic Equipment.
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PROBLEMS AND SOLUTION

Problem Possible reason Solution
The battery is dead. Charge.
Not working. The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.
The dust cup is full.
Suction power has Block in HEPA. Pour out the dust.
. . Clean or change HEPA.
decreased. Block in the air inlet tunnel or on the f
Clean the electrical brush.

roller of electrical brush.

The charger is not connected
Connect the charger on
. on socket. The connector of charger .
The VC is not - socket. Connect the charger with
) is not connected to the hole of base
charging. ) base body of VC. Assemble the
body. The handy VC is not handy VG on bod

assembled to the body. Y 4

Use very short Not enough charging time. Charge according to
time after charging. The battery is aging. instruction. Change the battery.
ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

GUARANTEE & SERVICE
If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.
NOTE:

The warranty on the battery of vacuum cleaner is 1 year.

For personal use only!

GORENJE WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

gorenje
Life &implified
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Saugrohr Tréger fiir Wandmontage Nassreinigungsaufsatz
Motor mit Gehause Zusétzliche Saugaufsatze
Adapter mit Stromkabel A Elektrische Biirste

ALLGEMEINE HINWEISE

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten:
Bitte lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie
das Gerat im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung // Entfernen Sie vor
dem ersten Gebrauch des Geréts alle Schutzfolien bzw Kunststoffverpackungen // Lassen
Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt // Setzen Sie das Gerat vor
der Inbetriebnahme gemal den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen // Verwenden
Sie das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen // Auf keinen Fall ein auf
den Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes
Gerat verwenden // Durch regelmaRige Reinigung wird die Lebensdauer des Gerats
vertangert // Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder
andere Korperteile nicht in Beriihrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen
des Gerats kommen // Das Gerat entspricht den gultigen deutschen und europaischen
Normen fur elektrischen Strom, sowie den Vorschriften fur Funkstorungen // Das Gerat ist
nicht zum Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten korperiichen oder
geistigen Fahigkeiten bestimmt Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch
von Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat
unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden haben Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das
Gerat gebrauchen und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen // Reinigung
oder Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefuhrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt // Schalten Sie
das Gerat nach dem Gebrauch aus.
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GEFAHR
Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerét (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Fllissigkeiten und spilen Sie es nicht unter flieBendem Wasser ab.

BESONDERE HINWEISE

Priifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf

dem Typenschild des Geréts mit den Angaben lhres Stromnetzes Ubereinstimmen

Il Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein
Ladeuntersatz (oder Adapter - je nach Modell) beschadigt ist // Falls der Ladeuntersatz
(oder Adapter) beschadigt ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei
nur den Originaladapter ersetzen, um Gefahren zu vermeiden // In den Adapter ist ein
Transformator eingebaut Die Demontage des Adapters bzw der Austausch durch ein
Produkt eines anderen Herstellers ist nicht zulassig, da es dadurch zu gefahrlichen
Situationen kommen kann // Der Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter

und dem Original-Ladeuntersatz aufgeladen werden Der Adapter wird wahrend des
Ladevorgangs warm Das ist tiblich (Abhangig von Ihrem Modell, falls der Adapter
beigelegt ist.) // Schalten Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs aus // Vierwenden
Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw Filtereinheit // Wahrend des Saugvorgangs
durfen die Beliftungsaffnungen nicht bedeckt sein // Vierwenden Sie das Gerat nur fr den
Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! // Halten Sie die Saugofinungen sauber und
frei, dadurch wird die optimale und ungestorte Saugkraft gewahrleistet Es wird empfohlen,
die offenen Teile des Saugrohrs regelmafig zu reinigen und Staub, Haare oder andere
Gegenstande, die den Lutftstrom blockieren konnten, zu entfemen // Trennen Sie vor
dem Reinigen des Standers bzw Ladeuntersatzes diesen vom Stromnetz // Vierwenden
Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden Gegenstanden oder
Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden Streichholzem, Fliissigkeiten
(z.B Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben uA.) // Den
Saugschlauch bzw den offenen Teil des Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper
nahern // Vlerwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien
(2B feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.) Dies kann zur Beschadigung des Gerats
fiihren // Die Batterie darf nicht Temperaturen iber 60 Grad Celsius oder offenem Feuer
ausgesetzt werden.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische
Altgeréate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Européische Union giiltig sind.
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PROBLEME UND ABHILFE

Problem

Mégliche Ursache

Abhilfe

Der Staubsauger funktioniert nicht.

Der Akku ist leer. Der
Handstaubsauger ist nicht
fachgerecht angeschlossen.

Laden Sie den Akku auf. Schliefen
Sie den Handstaubsauger
fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehalter ist voll
Der HEPA-Filter ist verstopft.
Der Luftzuleitungsschlauch oder
der Zylinder der elektrischen Birste
ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub. Reinigen
Sie oder tauschen Sie den
HEPA-Filter aus. Reinigen Sie die
elektrische Birste.

Der Staubsauger lasst sich nicht
aufladen.

Das Ladegerét ist nicht an die
Steckdose angeschlossen.
Der Stecker des Ladegeréts
ist nicht an die Buchse des
Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an
den Rumpf angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in
die Steckdose. SchlieRen Sie das
Ladegerat an den Rumpftrager an.
SchlieRen Sie den andstaubsauger

an den Rumpf an.

Nach dem Laden funktioniert das
Gerat nur fiir eine sehr kurze Zeit.

Der Akku wurde nicht ausreichend
aufgeladen. Der Akku ist alt.

Gebrauchen Sie den
Akku im Einklang mit der
Gebrauchsanleitung. Tauschen Sie
den Akku aus.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje
in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land
kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

BEMERKUNG:

Die Garantie fiir den Staubsaugerakku gilt 1 Jahr.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS

gorenje
Life &implified
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Furtun pentru aspirare Suport pentru montare pe perete Il Accesoriu de curatare umeda
Unitate motor cu carcasa Accesorii suplimentare
Adaptor cu cablu de alimentare [ Perie electrica

PRECAUTII GENERALE

Cénd folosit aspiratorul respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranta:

Citti cu atent|e acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu
|nstruct|un||e prezenta te // Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, indepartati toate
folile de protectie // Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utiizziri / Inainte de a folosi
aparatul, asambla, oate componentele cu at entie // Folositi aparatul doar in interior si in
locuri uscate // Folositi aparatul doar impreuna cu piesele recomandate de producator // Nu
folositi aparatul daca acesta a fost scapat, daca este deteriorat, daca a fost tinut in exterior
sau daca a fost scapat sau introdus in lichid // Curatarea regulata poate prelungi durata de
viata a aparatului // Asigurati-va ca parul, partie mai largi ale hainelor dvs., degetele sau
alte parti ale corpului nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile
ale aparatului // Aparatul este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce
priveste electricitatea si interferenta radio // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre
copii Si persoane cu capacitati fizice sau mentale reduse // Acest aparat poate fi folosit
de catre copiii cu varsta de 8 ani sau mai mult si de catre persoane cu capacitaj fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu au expenenta sau cunostintele necesare, daca
acestea sunt supravegheate in timpul folosirii sau daca li s-au oferit mstructlunlle necesare
in ceea ce priveste utilizarea aparatului in siguranta si inteleg pericolele ce pot aparea //
Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu el // Copii
nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curatare sau intretinere a aparatului, decét daca
sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac acest lucru // Opriti aparatul dupa
utilizare

PERICOL

Nu introducetj unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.
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AVERTIZARI SPECIALE
Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de
electricitate, asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul refelei dvs. de acasa.
I/ Nu folositi un aspirator deteriorat sau o baza pentru incércare deterioratd (sau adaptor
- in functie de modelul aspiratorului) // Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este
deteriorat3, inlocut fi- doar cu o piesa de schimb originala pentru a evita pericolul. // Un
transformator este mtegrat in adaptor. Indepartarea si fnlocuirea adaptorului cu un afful
care nu este recomandat poate duce la situatii penculoase I/ Incarcati fi aspiratorul doar
cu adaptorul sau baza pentru incércare fumizata. Adaptorul se poate incalzi in timpul
Incarcari. Acest lucru este normal. (in functie de model, dacé are un adaptor). / Opri
aparatul in timpul incarcaril. // Nu utilizat aparatul fara filtre sau unitatea de filtrare. //
Orificiile pentru ventilatie nu trebuie s fie blocate in timpul aspirdrii. / Folositi aparatul
doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificiile de ventilatie curate si neacoperite
pentru a asigura o putere de aspirare optimé Se recomanda sa se curete regulat
componentele fibere precum furtunul de aspirare si sa indepartati praful, parul sau
orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // inainte de a curata suportul sau baza de
incarcare, scoateti aspiratorul din priza. // Nu utiizati aspiratorul pentru a curata cenusa
fierbinte, mucuri de tigari, chibrituri, lichide (de ex. apd, spuma de la detergentul pentru
covoare) sau obiecte ascutite (sticla spartd, etc.). / Tineti tubul de aspirare sau alte parti
libere ale aparatului departe de faté sau corp. // Nu utilizati niciodatd aparatul pentru a
aspira materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, efc.). Acest
lucru poate deteriora aparatul // Nu expunefi bateria la foc sau la temperaturi peste 60°C.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ
aplicabil la nivel european returnarii si reciclarii deseurilor de echipamente electrice si electronice.
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PROBLEME $I SOLUTII

Problema Motiv posibil Solutie
Bateria este descarcata. PR
Aspiratorul portabil nu este Incércati-o.
Nu functioneaza. Asamblatj aspiratorul portabil
asamblat
corect.
corect.

Puterea de aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.
Filtrul HEPA este blocat. Orificiul
de admisie a aerului sau rola periei
electrice sunt blocate.

Inlaturati praful. Curatati sau
schimbati filtrul HEPA. Curatati
peria electrica.

Aspiratorul nu se
incarca.

Tncarcatorul nu este conectat la
priza. Stecherul incarcatorului nu
este conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat
pe ansamblu.

Conectati incarcatorul la
priza. Conectatj incarcatorul la
ansamblul bazei aspiratorului.

Asezati aspiratorul portabil
pe ansamblu.

Durata de functionare redusa dupa
incéarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Tncarcati-| conform
instructiunilor.
Schimbati bateria.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncatj aparatul impreund cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. inmanati-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

GARANTIE SI SERVICE

Daca avetj nevoie de informatji sau avetji o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brogura de garantie internationald ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatji Clientj in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de

Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

OBSERVATIE

Garantja bateriei aspiratorului este de 1 an.

Numai pentru uz personal!

GORENJE VA DORESTE SA FOLOSITI CU

PLACERE ACEST APARAT

gorenje
Life &implified
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S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz FI DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -41- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Sacia hadica Drziak s upevnenim na stenu Nastavec na mokré ¢istenie
Motorova jednotka s krytom Pridavné prvky
Adaptér s napajacim kablom [ Elektricka kefa

VSEOBECNE VAROVANIA

Ak pouZivate vysavac, dodrzujte vzdy nasledujuice bezpecnostné opatrenia:

Pozome si precitajte tento navod s pokynmi a toto zariadenie pouzivajte vyhradne na
zaklade pokynov uvedenych v tomto navode // Pred prvym pouZitim zariadenia odstrante
vSetky ochranné folie alebo plasty // V priebehu pouZivania nenechavajte zariadenie bez
dozoru // Pred pouZttim zariadenia starostivo zmontujte vSetky jeho Casti // Zariadenie
pouZivajte vyhradne vo vnutomych a suchych priestoroch // Zariadenie pouzivajte vyhradne
s dielmi odport]éanymi vyrobcom // Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni,
ak bolo pouzivané vonku alebo ak padio, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny //
Pravidelné Cistenie mze mat za nésledok prediZenie Zivotnosti zariadenia // Uistite sa,
Ze vase Viasy, volné Casti vasho obleCenia, prsty alebo iné Casti tela neprichadzaju do
styku s vetrakmi alebo inymi Castami zariadenia // Zariadenie vyhovelo vSetkym normam
tykajlcim sa elektriny a radiovych vin // Zariadenie smu pouzivat defi vo veku 8 rokov a
vySSie, ako i osoby so znizenymi fyzickymi zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani
zariadenia bezpecnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. V pribehu
pouzivania zariadenia detmi musia byt neustéle pod dozorom a nesmu sa so zariadenim
hrat' // Deti, ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie st pod dozorom, nesmu vykonavat
Cistenie a Udrzbu zariadenia // Po pouZiti zariadenie vypnite.

NEBEZPECENSTVO
Nevkladajte hlavnu jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. inej
kvapaliny a neumyvate ich pod te€ticou vodou.Special warnings
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SPECIALNE VAROVANIE

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napatiu vo vaSej domacnosti // NepouZivajte poskodeny
vysavag alebo poskodent nabijaciu stanicu (prip. adaptér - v zavislosti na modele
vasho vysavacu) // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vymérite ju z
ddvodu predchadzania nebezpecenstvu za originalny diel // Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z dovodu predchadzania nebezpecenstvu vymenit
adaptér za iny // Vlysava¢ nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou
stanicou. Adaptér sa mdZe v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislost
na vaSom modely, ak ma adaptér.) // \V priebehu nabijania vypnite zariadenie // \iysévaé
nepouZzivajte bez instalovanych filtrov alebo filtracnej jednotky //'V priebehu sania nesm
byt odvody vzduchu zablokované // Zariadenie pouZivajte vyhradne pre domacnosti
alebo vo vnutomych priestoroch // UdrZujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z
ddvodu zaistenia optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odporica sa
pravidelng Cistit nekryté diely sacej hadice a odstrariovat akykolvek prach, viasy, prip.
Cokolvek ing, Co by mohlo blokovat tok vzduchu // Pred Cistenim podiozky alebo nabijace]
stanice ju odpojte zo zasuvky // NepouZzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vypini,
cigaretovych nedopalkov, zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce),
prip. ostrych predmetov (rozbité skio atd.) // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Cast
zariadenia smerom od vaSej tvare alebo tela // Zariadenie nikdy nepouZivajte pre sanie
stavebného materialu (ako jemny piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru
atd.). Tie by mohli poskodit zariadenie // Nevystavuijte batériu ohriu alebo teplotam nad
60 °C.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych
elektrickych a elektronickych zariadeni.
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RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Problém Mozna pricina Riesenie
. . _ bl bateria. Nabite batériu.
Spotrebi¢ nefunguije. Ruény vysavac nie je spravne

; Spravne zostavte vysavac.
zostaveny. p Wy

Nadoba na prach je plna.
Blokovany HEPA.
Blokovanie v privode vzduchu
alebo na valci elektrickej kefy.

Vyprazdnite nadobu na prach.
Vycistite alebo vymente HEPA.
Vycistite elektricku kefu.

Znizeny saci vykon

The charger is not connected
on socket. The connector of charger
Znizeny saci vykon is not connected to the hole of base
body. The handy VC is not
assembled to the body.

Pripojte nabijacku k zakladni.
Pripojte konektor k zakladni.
Spravne pripojte ruény vysavac k
zakladni vysavaca.

Nedostatoény ¢as nabijania. Batéria Nabijajte podla pokynov.

Vysavac sa nenablja. uZ neméa potrebni kapacitu. Vymerite batériu.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdzete chranit’ Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS
Ak budete potrebovat informécie, alebo ak mate nejaky problém, obratte sa na zékaznicke centrum Gorenie v
danej krajine (telefénne Eislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domécich spotrebicov Gorenje.
NOTE

Zaruka na vysavac a batériu je 1 rok.

Len pre osobné pouzitie!

GORENJE VAM PRAJE VE’A RADOSTI
PRI POUZIVANi SPOTREBICA

gorenje
Life &implified
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Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE MK GB DE /AT RO SK PL
-3- -6- -9- 2122 | -15- | -18- | -21- | -24- -30-
cz BG UA RU KZ FI DK NO SE
-33- | -36- -39- 42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-
Szivocsé Falra szerelhet6 tartd Nedves tisztitas toldalék

Motor egység burkolattal Extra tartozékok
Adapter csatlakozo kabellel [ Elektromos kefe

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A készilék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkez alapvetd biztonsag
figyelmeztetéseket:

Olvassa at figyelmesen a hasznalati Utmutatdt és kizardlag a benne foglaltaknak
megfeleléen hasznlja a készliléket // A készllek elsd alkalommal torténd haszndlata eléit
tavolitsa el a veda filmet vagy miianyagot. // Hasznalat kozben soha ne hagyja feliigyelet
nélkil akésziileket. [/ Akészilék hasznalatanak megkezdése elétt dllitsa Gssze figyelmesen
valamennyi részét // A késziléket kizarolag beltéren, szaraz feluleteken haszndlja. // A
késziléket kizarolag a gyarto altal javasolt alkatrészekkel hasznlja. // Ne hasznélja a
készliléket, ha az leesett vagy megsériitt, ha kiiltéren maradt vagy folyadékba kerut. /
Rendszeres tisztitassal a készilek életiartama meghosszabbithato. I Ugyelien ra, hogy
a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testének mas részei ne érintkezzenek a készilék
szelléz6nyilasaival vagy mozgc') részeivel. /| A készllék megfelel az elektromossagra
vonatkozd valamennyi szlkséges szabvanynak, illetve a radid interferenciara vonatkozo
eloirasoknak. // Akésziléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkezo személyek. Akészlleket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek, ha
feligyeletik a készilék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld Gtmutatast kaptak
a készllek biztonsagos hasznalatardl és megértették az ezzel jard veszélyeket. Fellgyelje
a gyerekeket a készilék haszndlata kozben és Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készllek tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felligyeletik biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket.

VESZELY
Ne meritse a 6 egységet / a készilék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne oblitse ezeket foly viz alatt.

-27 -



SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Miel6tt a készuléket vagy a toit6 talpat a csatlakozd kabellel az elekiromos haldzatra
csatlakoztatn, ellendrizze, hogy a feltiintetett feszlltség megfelel-e az otthona haldzat
fesziiltségének. // Ha a porszivé vagy a tolté talp (vagy az adapter — modelltdl fliggGen)
megsértt, ne haszndlja. // Ha a toltd talp (vagy az adapter) megsérilt, a veszélyek
elkeriilése érdekében kizarolag eredeti alkatrészre cserélie ki. // Az atalakitd be van épitve
az adapterbe. Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy masikra nem megengedett
toltd talppal toltse. Tottes kozben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség.
(Attol fliggden, hogy az On késztiléke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kozben
kapcsolja ki a készuléket. // Soha ne hasznalja a porszivot szirok nélkul, vagy gy, hogy
a sz{ir6 egység nincs a helyén. // Porszivzas kdzben a szelléznyilasok nem lehetnek
akadalyoztatva. // A készliléket kizarolag haztartasi célokra, beltéren hasznlja. // A
kész(ilek optimalis és akadalymentes szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan
és akadalymentesen a szelloz6nyilasokat. Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocso
nyitott részeit, valamint eltavolitani a levegd aramlasat esetlegesen akadalyozé port, hajat
és mas szennyezbdest. // Atartd vagy a tolté talp tisztitasanak megkezdése eléitt hizza
ki a villasdugt a konnektorbél. // Soha ne hasznalja a porszivot parazs, cigarettacsikk,
gyufa, folyadék (pl. viz, szbnyegtiszitd hab), vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torott
Uveg, sth.) feltisztitasara. / Tartsa arcatol és testétdl tavol a szivicsovet vagy a készllek
nyitott részét. // Soha ne haszndlja a készLiléket épitési tormelék (finom homok, mészko,
cementpor, festékport, stb.) porszivézasara. Ezek kart okozhatnak a készllékben. // Az
elemet ne tegye ki tliznek vagy 60°C-nal magasabb hémérsekletnek.

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrdl (WEEE) sz616, 2012/19/EU eurdpai
uniés direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések Eurépa-szerte érvényes begyiijtésének és Gjrafeldolgozasanak.
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PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
Nem mikadik A morzsaporszivé nem megfeleléen Szerelje 6ssze megfeleléen a
van Osszeszerelve. morzsaporszivot.

A szivoerd csokkent.

Aportartaly tele van.
AHEPA sz{r6 el van tdmé&dve.
Alevegd bevezet6 cs6 el van
tdmd&dve vagy az elektromos
forgdkefe meg van akadva.

Uritse ki a portartalyt.
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
HEPA sz(ir6t.

Tisztitsa meg az elektromos
forgokefét.

A porszivé nem toltédik.

At0ltd nincs csatlakoztatva a
konnektorba. A It csatlakozo
kabele nincs bedugva a késziilék
testén talalhato aljzatba. A
morzsaporszivé nincs rahelyezve a
készllék testére.

Csatlakoztassa a tolt6t a
konnektorba. Csatlakoztassa a
toltét a porszivé testéhez.
Helyezze r4 a morzsaporszivot a
készllék testére.

Atoltést kovetben a készilék
nagyon rovid ideig mikddik

Elégtelen toltési id6.
Az akkumulator eléregedett.

Toltse a késziiléket az
utasitasoknak megfelel6en.
Cserélje ki az akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni egy
arra kijelolt gydjtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetlink védelméhez.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha tovabbi informacidra van sziiksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikédd
Gorenje Vevészolgélattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On
orszagaban nem miikddik Gorenje Vevészolgalat, forduljon a Gorenje forgalmazdjahoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a Gorenje haztartasi készllékek osztalyahoz.

MEGJEGYZES

Akészilék akkumulatorara 1 év garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE SOK OROMET KIVAN ONNEK
AKESZULEK HASZNALATA SORAN!

gorenje
Life &implified
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S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | Hu
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27-
cz BG UA RU | Kz FI DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Rura ssgca Uchwyt do zawieszenia na $cianie Przystawka do czyszczenia
Silnik z obudowg Dodatkowe akcesoria na mokro
Adapter z przewodem zasilajgcym [l Elektroszczotka

OGOLNE OSTRZEZENIA

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledniC nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa: Dokiadnie zapoznac sie z ninigjszg instrukcjg i
uzywac urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usunac folie ochronng lub plastykowe opakowanie.
Il Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie sie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy dokfadnie ziozy¢ wszystkie jego czesci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaC jedynie w zamknigtych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tymz czesci, zalecanych przez producenta.
Il Nie nalezy uzytkowaC urzadzenia, ktdre spadio na podioge, jest uszkodzone, bylo
przechowywane na zewnatrz lub wpadio do wody. // Regulame czyszczenie przediuza
okres eksploatacji urzadzenia. // Uwaza¢ nalezy, aby Panstwa wiosy, wiszace czesci
ubran, palce lub inne czesci ciata nie weszly w kontakt z otwartymi lub ruchomymi
elementami urzgdzenia. // Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace
sie do elektrycznodci jak i przepisy, regulujace zakidcenia fal radiowych. // Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci i osoby o zmniejszonych mozliwoSciach
fizycznych lub umystowych. Dzieci w wieku odmiu lat oraz starsze, a takze osoby o
zmnigjszonych mozliwoSciach fizycznych, umystowych czy emocjonainych Iub bez
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, mogg uzytkowaC niniejsze urzadzenie tylko
zZnajdujgc sie pod odpowiednig opiekg lub jezeli ofrzymaly odpowiednie wskazowki,
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo,
Zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieci nalezy kontrolowa¢ podczas uzytkowania przez
nie urzadzenia i nie nalezy pozwoli¢, aby bawity sie urzgdzeniem. // Dzieci nie powinny
czysci urzadzenia ani wykonywac prac, zwigzanych z jego konserwacja, chyba ze majg
8 lat lub wiecej i znajdujg sie pod odpowiednia opieka. // Urzadzenie nalezy wylaczy¢ po
zakofczeniu uzytkowania.
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NIEBEZPIECZENSTWO
Urzadzenia czy tez podstawy zasilajace] (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurza¢ w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwac pod bierzacg woda.

DODATKOWE OSTRZEZENIA

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajgcym zostang przytaczone do sieci
elekirycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej
instalacji elekirycznej // Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzone
podstawy zasilajacej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu
odkurzacza) // Jezeli podstawa zasilajaca (lub adapter) sg uszkodzone, nalezy je zastapic
oryginalnymi czesciami zamiennymi, unikajac w ten Sposob zagrozeniu porazenia
pradem // W adapterze zabudowany jest transformator Usuniecie i wymiana adapteru

na inny nie sg dozwolone, moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia // Odkurzacz
nalezy tadowac tylko za pomoca zalgczonych adapteru i podstawy zasilajgcej Adapter
nagrzewa sie podczas tadowania To normalne zjawisko (w zalezno$ci od posiadanego
modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada on adapter) // Podczas tadowania urzadzenie
powinno by¢ wytaczone // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac bez fittrow lub
zamocowane; jednostki filtrujacej // Podczas odkurzania szczeliny odprowadzajace
powietrze nie powinny by¢ zablokowane // Odkurzacz przeznaczony jest do uzytku
domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach // Nalezy dba¢ o czystos¢

I przepustowos¢ otwordw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i nieprzerwang moc
ssania Urzadzenia Zaleca sie regulame czyszczenie otworow rury ssacej i usuwanie
kurzu, wiosow lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowac przeptyw powietrza

Il Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z gniazda
sieciowego // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac do czyszczenia palgcych sig

pylow lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, ptynnych substancji (np wody, piany
srodkdw czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakoriczonych przedmiotow (odtamkow
szkta tp ) // Rury ssacej lub otwartych czesci urzgdzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do
twarzy i innych czesci ciata. // Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania
materialow budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pylu

Z tonerdw itd.). MoZe to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia. // Baterii nie nalezy
wystawia na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 60°C.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego, obowigzujace w catej Unii Europejskie;j.
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PROBLEMY | ICH ROZWIAZYWANIE

Problem

Ewentualna przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie dziata.

Akumulator jest roztadowany.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Akumulator nalezy natadowac.
Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo
podtgczy¢ do obudowy.

Zmniejszona jest moc ssania.

Pojemnik na kurz jest peten. Filtr
HEPA jest zapchany. Zapchana
jest rura doprowadzajgca powietrze
lub zablokowany zostat watek
elektroszczotki.

Usung¢ kurz. Oczysci¢ lub wymieni¢
filtr HEPA. Wyczysci¢ elektroszczotke.

Odkurzacza nie mozna natadowac.

Adapter nie zostat podtgczony
do gniazda sieciowego. Wtyczka
adapteru nie jest podtgczona do
gniazda w podstawie zasilajgce;.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo poditgczony do obudowy.

Adapter nalezy podtgczy¢ do gniazda
sieciowego. Adapter nalezy podigczy¢
do podstawy zasilajgcej. Odkurzacz
reczny nalezy prawidtowo podtgczyé
do obudowy.

Urzadzenie nie tadowato sie

Adapter nalezy fadowac¢ zgodnie ze

Po natadowaniu odkurzacz dziata ) . ;
1767 bardzo krotki czas wystarczajgco dtugo. wskazowkami.
P ’ Adapter jest juz zuzyty. Wymieni¢ nalezy adapter.
SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu urzgdzenia nie nalezy wyrzuci¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi, ale przekazac
je do wyznaczonego punktu zbiérki w celu recyklingu. W ten sposéb zadba sig o ochrone srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY SERWISOWE

W celu uzyskania informaciji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwréci¢ sig do Centrum Obstugi Klienta
firmy Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrdci¢ sie do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu

Matych AGD firmy Gorenje

UWAGA

Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 1 rok.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO ODKURZACZA!

gorenje
Life &implified
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Saci hadice Drz&k s upevnénim na zed Dopliiky pro mokré &isténi
Motorova jednotka s krytem PFidavné prvky
Adaptér s napajecim kabelem [ Elektricky kartac

VSEOBECNA VAROVANI

PouZzivate-li vysavac, dodrzujte vZdy nasledujici bezpecnostni opatfeni:

Pozomé si prectéte tento navod s pokyny a pouZivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé
pokynt uvedenych v tomto navodg. // Pfed prvnim pouZitim zafizeni odstrarite veskeré
ochranné fdlie nebo plasty. // Behem pouZivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Ped
pouzitim zafizeni peclive smontujte veskeré jeho Casti. // Zafizeni pouzivejte vyhradné
ve vnitfnich a suchych prostorech. // Zafizeni pouZivejte vyhradné s dily doporucenymi
vyrobcem. // Zafizeni nepouZivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-li pouZivano venku nebo
padio-i, pfip. ponofilo-li se do jakekoliv kapaliny. // Pravidelné Cisténi mize mit za nasledek
prodlouzeni Zivotnosti zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe viasy, volné Casti vaSeho obleceni,
prsty nebo jiné Casti téla nepfichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. //
Zafizeni vyhovélo veSkerym normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi
pouzivat déti ve véku 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o pouzivani zafizeni bezpecnym zplisobem a rozumi pripadnym nebezpegim.
Déti behem pouZzivani zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim
hrat. // Déti, jez nedosahli véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadgt ¢isténi a
udrzbu zafizeni. // Po pouZiti zafizeni vypnéte.

NEBEZPECI

Nepokladejte hlavni jednotkurkryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny
aneumyvejte je pod tekouci vodou.
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SPECIALNI VAROVANI

Ped napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, Ze uvedené
napéti na zafizeni odpovida napéti ve vasi domacnosti. // NepouZivejte poskozeny
vysava¢ nebo poskozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér - v zavislosti na modelu vaseho
vysavace). // Je-li nabijeci stanice (nebo adaptér) poSkozena, vyméfite ji z divodu
predchazeni nebezpedi za originaini dil. // Do adaptéru je integrovany transformétor. Proto
neni dovoleno z dtvodu predchazeni nebezpeci vyménovat adaptér za jiny. // iysavac
nabijejte vyhradné s dodanym adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni
miZe zahfivat. To je b&Zny jev. (v zavislosti na vaSem modelu, m&-li adaptér.) // Béhem
nabijeni vypnéte zafizeni. // ViysavaC nepouZivejte bez instalovanych filtrd nebo filtragni
jednotky. // BEhem séni nesmi byt odvody vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouZivejte
vyhradné pro domacnosti nebo ve vnitinich prostorach. // Udrzujte odvétravani u sani
nezanesené a volné z divodu zajiténi optimalniho a netlumeného saciho vykonu zafizeni.
Doporucuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci hadice a odstranovat jakykoliv prach, viasy,
prip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok vzduchu. // Pred Cisténim podiozky nebo
nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. // NepouZivejte vysavaC pro ¢isténi popelu nebo
vypini, cigaretovych ohorku, syrek, kapalin (napf. voda, Cistici prostfedek na koberce), pfip.
ostré pfedméty (rozbité skio atd.) // Udrzuite saci trubici nebo ostatni Casti zafizeni smérem
od vasi tvéfe nebo téla. // Zafizeni nikdy nepouZivejte pro sani stavebniho materialu (jako
jemny pisek, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Ty by mohly poSkodit
zafizeni. I/ Nevystavujte bateri ohni nebo teplotam nad 60 °C.

Tento spotrebi€ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadt z elektrickych a elektronickych zafrizeni.
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PROBLEMY A JEJICH RESENI

Problém Mozny ddvod Reseni
Vybita baterie. Nabijte baterii.
Vysavac nepracuije. Priruéni vysavac neni pfipevnény Sestavte pfiru¢ni vysavac
sestaveny. spravne.

Saci vykon
poklesl.

Zasobnik na necistoty je plny.
Ucpany HEPAfiltr.
Prekazka v privodu vzduchu nebo

v otacivé Casti elektrického kartace.

Vyprazdnéte zasobnik na necistoty.
Vycistéte nebo vymérite
HEPA filtr. VyCistéte elektricky
kartac.

Vlysavac se
nenabiji.

Nabijecka neni pfipojena
do zasuvky. Konektor nabijecky
neni pfipojeny do otvoru na téle
vysavace. Priruéni vysavac¢ neni
pfipevnény k télu vysavace.

Pfipojte nabijecku do zasuvky.
Pripojte nabijecku k télu vysavace.
Pfipevnéte pfiru¢ni vysavac na télo

vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po dobiti.

Nedostate¢ny ¢as
dobijeni. Baterie starne.

Nabijte podle pokynt v navodu.
Vymérite baterii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu. Predejte ho ve stanoveném
sbérném misté k recyklaci. Timto zplsobem pomUzete chranit Zivotni prostiedi.

ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni Cislo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém
zarucnim listé). Jestlize se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro domaci

spotrebice.

POZNAMKA

Zaruka na baterii vysavace je 1 rok.

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANI TOHOTO SPOTREBICE

gorenje
Life &implified
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Tpbba [pbkKa 3a MOHTaX Ha CTeHa MpucTaska 3a MOKPO
MoTop 1 Kopnyc [oMbAHUTENHN NPUCTaBKM noumcTBaHe
ApanTep v saxpaHsaly kaben [ Enektpudecka vetka

ObLWW NPEAQYNPEXOEHUA

[pnynoTpeba Ha npaxocMykaykara, BUHarV MMaliTe MpeaBuz CeHUTE MpeaynpexaeHus
3a 0e30MacHOCT: YeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMKTE 3a yrioTpeba v uanonasaitte ypeda
eaVHCTBEHO cripamo Tax. // Mpeay mbpea ynoTpeba Ha ypeaa, NpemMaxHeTe npeanasHuTe
horma n napyerta. // He octassitte ypeaa be3 Haazop no Bpeme Ha pabora. // Mpeay
ynotpe0a, BHUMaTENHo CriobsBaiiTe BCuK YacT. / Wanonagaitte ypeda B 3akputi u
Cyxu nomelLLieHus. // A3nonaBaiiTe ypesja eaMHCTBEHO C YaCTi v akcecoapw, YaoBbpeHu ot
npoussoauTens. // He uanonagaitte ypena ako e bun uanyckah, HapaHsieaH, CbxpaHsiaH
HaBbH, UK ako € Oun uanyckaH, Win NoTansH B TeYHOCT. // PerynsapHoTO noYucTBaHe
MOXE [ YIbITKIA MOME3HNS XUBOT Ha ypena. // YBepeTe Ce, Ye Baluata Koca, NpbCTy
WK pymA YacTyh OT TANOTO, KaKTO M CBOBOAHM YacTy OT OOMeEKOTo BY, He Bn3aT B
KOHTaKT C OTBOPUTE, WM NOABIDKHITE YacTy Ha ypeda. // YpedbT oTroBapst Ha BCUUKM
CTaHOapTV 1 perynawwi OTHOCHO EMEKTPOHHO 1 enexTpryecko obopyagane. // Ypembt
He e NpefHa3Ha4eH 3a ynoTpeda OT feLia W Xopa C HamaneHu QU3NECKM 1 MeHTanHu
CnocoBHOCTY. YpeabT Moxe Aa Obze 13Morn3saH OT AeLia Ha Bb3pacT 8 Ui noBeue roayHu
W OT X0pa C HaMarneHy (h3n4ECKH, CETUBHM 11 MEHTamHY CTIOCODHOCTH, Uriv D63 N03HaHM
W O, aKO Te Ca nog HabriozieHue Mo Bpeme Ha yroTpebara, Ui ako ca MHCTPYKTUPaHK
O MOAXOASILL, HA4MH OTHOCHO NON3BAHETO Ha Ypera No De30MaceH HaumH 1 ca 3ano3HaTu
C EBEHTYarnHuTe pickoe. [JpbxTe aeliata nog HabniodeH e AOKaTo 13non3sar ypeda v
Ce YBEpeTe, Ye He v urpasT ¢ Hero. // [leLiata He TpsibBa Aa Ce 3aHiMaBaT C No4u1CcTBaHe
W MoAOPbXKa Ha Ypena, 0CBEH aKo He Ca Haf 8 roaylHa Bb3pacT v He o MpaBaT nog
HabntoneHve. // M3kntodeTe ypeda cren ynotpeda.

ONACHOCT

He noTansitte Kopyca Ha Ypena uiv 3apexaalLiata 0CHOBA BbB B N Apyra TEYHOCT
W He MV TnakHeTe nof Boga.
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CNELUMANHU NPEQYNPEXOQEHUA

Mpeav cBbp3BaHe Ha ypeaa Wi 3apexaliiata 0CHOBa ChC 3axpaHBalLiata Mpexa, ce
YBEPETE, Ye YKasaHUAT BOMTaX CHOTBETCTBA HA TO3N Ha 3axpaHBaluara Mpexa. // He
MaNon3BaliTe NoBPEOEHa MpaxocMykadka, UMk MOBpedeHa 3apexpallia OCHoBa (M
afanep — B 3aBUCMOCT OT Mogena). // AKo 3axpaHBalliata 0cHOBa (W aganTep) ua
NOBPEa, MOAMEHSIATE EOUHCTBEHO C OPUTMHAMHA Pe3epBHa YacT, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
onacHocr. // B aganTepa e uHTerpupaH TpaHcopmarop. MNpeMaxsaHeTo, Ui nogMaHaTa
Ha aZianTepa C Apyr He € N03BONEHO, Thil KaTo MOXe Ja [0Beae [0 OnacHa cuTyauus. //
3apexpaifTe MpaxocMyKadKkara eUHCTBEHO C afjanTepa Win 3axpaHgalLiata 0cHoBa OT
OKOMMNEKTOBKaTa. AnanTepbT MoXe fia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba. Tosa e HopMarHo.
(Basucimoct ot Mogiena, akouma agantep). // AskrrodeTe ypera no BpeMe Ha 3apexzaaHe.
Il Hukora He nonagaiite npaxocMykadara ako € 6e3 unTpu Unk UITBPHOTO TANO He
e Ha mscro. // BemykatenHute otBopy He Tpsioea Aa Gbaar Gnokupaki o Bpeme Ha
pabora ¢ ypexa. // Vanonagaitte ypeza eQMHCTBEHO 3a JOMAKIHCK HYM U B 3aTBOPEHM
npoctpaHcTea. // Mopmbpxalite BCMyKATENHUTE OTBOPW YACTW, 33 [a rapaHTvpare
ONTUMAIHO ¥ Be3NPendTCTBEHO BCMyKBaHe. CIMHO MPENOPBYUTENHO € Aa NoYMCTBaTe
PELI0BHO OTBOPEHNTE YaCTV Ha MapKy4a 11 [ja npemaxsare npax, koca 1 Apyro, KOeTo tu
Morrio fa briokipa Bb3ayxonoToka. // Mpeav fa noumcTBaTe CToMkaTa ik 3apexaalliaTa
OCHOBA, W3TEITIETe OT KOHTaKTa. // HuKora He w3nonaBaiTe MpaxocMykadkara 3a
CbOupaHe Ha BbITIEHN, Yrapki, KUBPUTEHI KNeukw, TEYHOCTY (BODA, NsHa OT npenapar
3a MOYMCTBaHE), Uk OCTPU MpeaMeTI (cHyneHn cTukna i Ap.). // Jpbxre Tpbbata u
OTKpUTaTa YacT OT ypeda farned OT Baluute nuue 1 Tano. // He uanonagaitte ypeda 3a
CbbupaHe Ha CTPOUTENHY MaTepuank (TSICbK, LIMMEHT, rpax oT TOHep 1 fp.). ToBa MOxe
na noepeay ypeaa. // He wsnaraite Batepusita Ha OrbH U TEMNepaTypy no-BicokM OT

0

To3u ypea uMa MapkupoBKa cbriacHo EBponeiicka aupektuea 2012/19/EU OTHOCHO U3XBbPIIAHETO
Ha M3Mon3BaHo eNeKTPUYECKO U enekTpoHHo ob6opyaBaHe (WEEE). Tasu MmapkupoBka npeacraBnsisa
o6o3HavyeHMe 3a BanuaHocT B usina EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpblUaHe U peLuKiMpaHe Ha
W3MNON3BaHO ENIEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 06opyABaHe.
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NPOBJIEMU U PELLEHUA

[Mpobnem Bb3moXxHa npuymHa Peluexve
Batepusita e nstoLLeHa.
4 " 3apepete.Crnobete pbyHaTa
He pabotu. PbyHaTa npaxocmykayka He e

crnobeHa npaBuHO.

npaxocmMyka4dka npasuIiHo.

Cuvnara Ha BCMyKBaHe
e Hamansna.

TopbuykaTa 3a npax e MmbrHa.
®duntbpbT HEPA e 6nokvipaH.
BriokupaH e kaHambT 3a BXoAsLL,
Bb3AYX UK PONEPBT Ha
enekTpuyeckara yertka.

OrtcTpaHete npaxa. MNouncrerte unm
cMmeHeTe untbpa HEPA. Mouunctete
erekTpuyeckaTa yetka.

Mpaxocmykaykara He ce
3apexaa.

3apsigHOTO YCTPOWCTBO He
€ CBbP3aHO C KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckara Mpexa. KoHektopbT
Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO He e
CBbp3aH C 13Boaa Ha H6asara 3a
3apexpaaHe. PbyHaTa npaxocmykadka
He e crnobeHa ¢ kopnyca.

CBbpeTe 3apsifHOTO YCTPOVICTBO C
KOHTaKTa Ha ereKkTpuyeckara Mpexa.
CBbp)eTe 3apsifHOTO YCTPOCTBO
¢ Gasara 3a sapexgaHe Ha
npaxocmykadkara. Crio6erte pbyHara
npaxocMmykavka ¢ Koprnyca.

PaGoTu 3a MHOrO KpaTko

Bpeme cref 3apexnaHeTo.

BpemeTo 3a 3apexgaHe He e
[0CTaTb4YHO. Bpeme.
BarepusTa ocrapsisa.

CmeHeTe 51 criopes UHCTpYKUunTe.
3apeperte GatepusTa.

OKONHA CPEQA

He naxebpnsinite ypega ¢ 0bmyanHuTe JOMaKUHCKV OTNaabLM B Kpasi Ha XU3HeHWs My Lukbi. [MNpepaiite ro B
cbbumparteneH NyHKT 3a peumnknnpaHe. Mo To3u HauvWH LLe NOMOrHETE 3a onasBaHe Ha OKorHaTa cpeaa.

FAPAHLIUA U CEPBU3

AKO MMaTe HyKaa OT AOMbIIHUTENHA MHGOPMaLMS Uni Bb3HUKHE Npobrnem npu ynotpebata Ha ypeaa, Mons,
obbpHETe ce KbM LieHTbpa 3a 06crnyBaHe Ha KnueHTn Ha Gorenje BbB BalLaTa cTpaHa (TenedoHHUAT
HOMEP € B rapaHLMOHHaTa KHIKKa 3a MexayHapoaHa rapaHums Ha ypeaa). AKo BbB BalLaTa cTpaHa Hama
LIieHTBP 3a 06CnyXBaHe Ha KIMEHTU, OTUAETE NpY MECTHUS NpeacTaBuTen Ha Gorenje UK ce CBbPXKETE CbC
cneuvan1avpaHys Cepem3 Ha JOMakuHCKW ypeam Gorenje.

3ABENEXKA

[apaHuysiTa 3a 6atepusTa Ha NpaxocMmykadkata e 1 roauHa.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

GORENJE BU NMOXENABA NMPUATHO MNMOJI3BAHE

HA BALLUA YPE[.

gorenje
Life &implified

-38-



MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -

w
o
'

RU Kz Fl DK NO SE
-42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-
LLInaHr ycMOKTYBaHHst TpvMad ANs KPINfeHHs Ha CTiHY Hacagka ansi Bonororo
Bnok aBuryHa 3 kopnycom [opatkoBe obnagHaHHA YMLLIEHHS

Apnantep 3i LUHYpom xxuBrieHHst [ Enexktpuuna witka

3ATANbHI MPABUJTIA BE3MNEKH

i, Yac KopuCTyBAHHA MIANIOCOCOM 3aBXIW [OTPUMYUTECH HABELEHIX HIDKYE MpaBur
Besnexn. YBaxHO MpouuTaiiTe Lier NOCIOHKK i BUKOPICTOBYiATE Mpunag BianoBioHO A0
BUKTIAEHUX Y HbOMY IHCTPYKLIA. // Mepen nepLuym BUKOPUCTaHHSM Mpunagy 3HMITh
YCi 3aXxuCHi nniBkv abo nonieTuneHoBe yrakysakHs. // Hikon He anuwaitTe npunag,
Lo npaLyoe, 6e3 Harnsay. // Mepen BukopucTaHHsM npuniady 30epiTb YCi A0r0 YacTuHK
HanexHUM YiHOM. /| BUKOpUCTOBYIATE MpUnag BIAKMIOYHO B MPUMILLEHHI Ta B CyxuX
MicusiX. // BukopucToByitte npunap Tinbki 3 pekoMeH0BaHMM BUPOBHUKOM AETansamu.
Il He BikopuCTOBYiTE Mprag, SKLLO BiH YraB, MOLKOAWBCS, 30epiraBcs Ha BynuL abo
SIKLLIO B HBOTO MoTpanima pinuHa. // PerynsipHe O4LLEHHS JOMOMOXeE MOSOBKUTIA TEPMIH
npugaTHocTi npunagy. // He [onyckaiTe KOHTaKTy BOMOCCH, BIMbHUX YaCTWH OZATY,
NarbLyiB Ta iHLLKX YaCTVH Tina 3 0TBOpaMK abo PyXOMMMM YacTuHamu npunagy. // Mpunag
BiOnoBiaae BCiM HeobXiaHM CTaHOapTaM LLOJO enexTpukm Ta pagionepelukon. // Mpunag
He MPU3HAYeHWA Ans BUKOPUCTAHHS AiTbMU Ta 0coBamy 3 OBMEXEHAMI ChisnyHMI
abo posymoBMM 3aiBHOCTAMM. Llei mpurag MOoxHa BUKOPUCTOBYBATY AiTAM Bid 8 pokiB
| CTapLue, a Takox ocobam 3 OOMEXEHNMM CisndHMIA, CEHCOPHMIA aBO PO3YMOBIMIA
30i6HOCTAMI YM 3 HECTAYEH0 AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLLIO BOHY NepebyBatoTh Mif Harmsom abo
OTPUMaIH BIENOBIAHI BKA3IBKY LLIOAO BE3MEYHON0 BUKOPUCTAHHA NpInaly 1 YCBIAOMITOTL
MOB'A3aHY 3 LUvM Hebesnexy. [iTv MOXyTb KOpUCTYBATUCA NMPUIaZoM fULLE if HarmsmoM
nopocnux. He aossonsiTe iM rpamics 3 Hum. // He aopydaiite AiTaM umileHHs abo
obCnyroByBaHHA Npuragy, SKLLO M He BUNOBHINOCS 8 PokiB | BOH nepedyBatoTb 6e3
Harnszy. // BumukaiiTe npunag nicnst BUKOPUCTaHHS

HEBE3MEYHO!
He 3aHypioiiTe roriosHuit Griok / kopyc npuray abo nifcTagKy Ang 3apsimKkaHHs Y Body
YWt iHLLY piavHY Ta B KOBHOMY pasi He MUIATE X Nig MPOTOUHOK) BOAOK.
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CNELIANbHI 3ACTEPEXEHHA

Mepeq niakioYeHHsaM npunady abo MIACTaBKK ANA 3apsmkaHHs [0 MEPEX KUBEHHS
MepeKoHalTecs, WO Hanpyra, 3asHajeHa Ha npunagi abo NiacTasLy ANA 3apsmKaHHs,
BiNoBinae Hanpyai y BaLLiin enexTpomepexi. // He BUKOPUCTOBYIATE MFIOCOC i MiACTaBKy
OnA 3apspKkaHHA (ab0 amanTep — 3anexHo Bif MOZEM MWnococa), KO BOHY
noLukomkeHi. // Y pasi NOLKOMKEHHS MiaCcTaBKM Ans 3apsmkaHHs abo afanTepa, Lob
YHIKHYTV HeDearexy, ix HeobXiZHO 3aMiHWTV NuLLe Ha opuriHansHi Bupoduw. // B aganTep
BOYHOBaHO TpaHchopMaTop. 3ab0opOHEHO BUAANATI Ta 3aMiHSTV apanTep, OCKINbKA Lie
MOXe NMpu3BeCTv 40 HebeanewHol cuTyaLli. // 3apsimxaiiTe MU0COC NnLLE 3a JOMOMOTOH
afanTepa Ta nigctasky 4ns 3apshkaHHs 3 KOMMIEKTY nocTasarHs. (i yac 3apsmranHs
agantep Moxe Harpigatucs. Lle HopmarnbHe sBue. (3anexHo Big Momeni, SO
BOHa Mae aganTep.) // [ig vac 3apsmkaHHs npunag notpibHo Bummkaty. |/ Hikorm He
BUKOPMCTOBYWTE Muriococ Bes inktpis abo dhinsTpysasbHoro 6rioka. // BunyckHi otBopH
MOXYTb 6yTIn He3abnokoBaHi nig yac pobou nnococa. // Tlpunag MpraHaYeHo BUHSTKOBO
019 no6yTOBOrO BUKOPUCTAHHSA B MpuMILLIEHHSIX. // CriakywiTe, LB BCMOKTYBATbHI OTBOPH
Bynu wicTMI Ta B HIX He BYNo XoaHMX NepelLkod, Wob 3abeaneqnTin onTuManbHy
MOTYKHICTb YCMOKTYBaHHS Mpuriady. PerynapHo OuMLLLyiTe BIOKDUT JINAHKA LLMaHry
BCMOKTYBaHHS Ta Bigandite man, Bonoccs abo iHwi 3abpyoHeHHs, ski MOXyTb
3abnokyBaTy noTik NoBITps. // Meper YuLLeHHsM onopy abo NACTaBKA Ans 3apsmKaHHs
Bin'eQHaiTe Mpurad Bia enexktpomepexi. // Hikomn He BUKOPUCTOBYHTE MNOCOC AM1S
OUMLLIEHHA MOBEPXOHb BIf MOMENy, METaneBoi CTPYXKW, HEZOMarnkis, CIDHWKIB, PiayH
(HanpvKnag, BOZM, MiHW NS YALLEHHS KAMMMIB), FOCTPMX MPEOMETIB (Hanpyknag, ynamkia
CKra ToLLO). // TpvMaliTe BCMOKTYBaTbHY TRYOKY Ta BigKpUTi YaCTVHY Mpuragy nodani Bid
0bnuuysa 1 Tina. // He 3actocosyitTe npunag Ans npubupatHs ByaisensHiX Marepiania
(9IK-0T NICOK, BarHO, LIEMEHTHW abo TOHEPHIIA MOPOLLIOK TOLLO). Lle Moxe npussecT A0
MOLUKOmKeHHs npunagy. /| He ninasaiite akymynsaTop BraMBY BIAKPUTOrO NOMYM'S Ta
Temneparypi sue 60 °C.

Ller npucTpin no3Ha4eHo BianoBiaHo Ao Aupektneu €C 2012/19/EU wopao BiaxoAaiB enekTpu4Horo Ta
enekTpoHHoro o6nagHaHHA (WEEE). Lis aupekTvMBa € OCHOBOK 3aKOHOA4ABCTBA LOAO0 NOBEPHEHHSA Ta
BTOPVHHOI NepepooKM BiAXOAIB eNeKTPMYHOro 1 eNleKTPOHHOro obnagHaHHA y KpaiHax €sponu.
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HECMPABHOCTI TA IX YCYHEHHA

HecnpasHicTb Moxrnuea npuynHa Cnoci6 ycyHeHHs
AKyMynsTop po3psiAvBCS. 3apsaite akymynsTop.
He npauyoe. Py4Huin nunococ He npvegHaHo MpvieaHanTe pyyHWin NMnococ

HaneXxHmM Y HoOM.

HanexHmm Y HoMm.

[MoTyXHICTb BCMOKTYBaHHS
3MeHLmunacs.

Mnnos6ipHuK 3anoBHEHO.
HEPA-cinsTp 3aKynopeHo.
3aKynopeHo kaHarn BrycKy

noBiTpst abo 3abrnokoBaHO PONMK
ENEKTPUYHOI LLITKW.

Butpycite nun. MouncTite abo
3amiHiTb HEPA-cbineTp. MouncTite
€neKTPUYHY LLTKY.

unococ He 3apsmkaeTbCca

BapsigHUiA NpUCTPIlA He NiAKMtoYEHO
1o posetku. LLTtekep 3apsaHoro
NPUCTPOIO HE BCTaBNEHU Y
rHi300 Kopnycy niacTaBku. PyyHunii
NMNOCOC He NPUEQHAHO 0 KOPMycy.

MigkntoviTe 3apsaaHnn NpUCTpIn
[0 po3eTku. [MigkntoviTe 3apaaHui
NpVCTPIN 4O KOPMyCy MiACTaBKu
nunococa. lMpvegHarTe pyyYHun
NMNococ A0 KOprycy.

Munococ npaLtoe HaATo KOPOTKUIA
Yac nicns 3apsmKaHHs.

HepocTatHin Yac 3apsmKaHHS.
Crpok ekcnnyarauii akymynsitopa
[noGirae KiHUS.

BapsipkanTe BignoBsigHo 4o
iHCTPYKLIi. 3aMiHiTb akyMynsTop.

[oBKINNA

He Bukvaavite npunag 3i 3BU4aniH1M NobyToBMM CMITTAM NiCNs 3aBEPLUEHHSI CTPOKY Oro ekcrnyaradii.
MepepariTe oro B odiLiiiHMIA MyHKT 360py ANns yTunisaii. Lium Bu nocnpusiete 36epexxeHHIo JOBKINns.

OBCNYIroBYBAHHA TA TAPAHTIA
Y pasi BUHUKHEHHS! NuTaHb abo Npobnem 3BepHiTbes A0 LieHTpy obcnyroByBaHHs crioxviBadis Gorenje y BalLLiii
KpaiHi (Moro Homep TeneoHy MOXHa 3HaNTN Ha TanoHi BCECBITHBOI rapaHTii). SAKLWO y BaLwii kpaiHi HeMae
LleHTpy o6cnyroByBaHHS CrioxviBaviB, 3BepHITLCS 40 MiCLIEBOro Aunepa komnawii Gorenje abo aBTopr30BaHOrO
CEepBICHOrO LIEHTPY, Ae obcnyroBytoTbCs NobyTosi Npunaan Gorenje(CMcok HaBeaeHU y rapaHTiiHUX
3000B's13aHHSIX).
NMPUMITKA

[apaHTiH1 TepMiIH aKyMynsaTopa nunococa CTaHoBUTL 1 pik.

Jlnwe anst ocobucToro BUKOPUCTaHHsA!

KOMIMAHIAA GORENJE BAXXA€ BAM OTPUMATU MAKCUMATIbHE
3AOBOJEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LIUM BUPOBOM

gorenje
Life &implified
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S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA Kz FI DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Tpybka HacTeHHoe kpennexune Hacapka ansi BnaxHow y6opku
Kopnyc ¢ MoTopHbIM Griokom [ononHuTenbsHble Hacaaku
AganTep c cetesbiM WwWHypoM [ SnexTpolletka

NPEOQYNPEXAEHUA

[y Monb30BaHMM MPOOPOM CrieayWTe NpuBeAeHHbIM YkasaHusM o 6e3onacHocTH
BHUMATENGHO MPOYMTAIATE MHCTPYKLMIO MO SKCMMyaTaL U UCTonb3yiTe npubop B
COOTBETCTBIM C WHCTPYKUVeN. // Mepen nepBbIM 1cnonb3oBaHieM yaanuTe ¢ npubopa
TPAHCMOPTHYIO YMaKOBKY, 3ALLMTHYIO MNIEHKY 11 Hakneiky. // He ocTasnsitte paboTaroLLyii
npubop Be3 npucmotpa. // Meped ucronb3oBaHieM CobepuTe W 3akpenuTe feTani
nprbopa. // Vicnonbayiite npubop TONMbKO B CyXX 3aKPbITbIX NOMELLEHIsX. // PaspeLuaeTcs
MCTIONb30BaTh MPUOOP TOMBKO C [ETansMy, PeKOMeHHoBaHHBIMU MPOM3BOAVTENEM
npubopa. /| He nonb3ayirecs npubopom, ecriv OH ynar, MOBPEXOeH, XpaHWicA Ha
OTKPLITOM BO3ayXe i1 ynan B Bogy. // PerynsipHo ouuLLaiiTe npubop. 310 MPOATAT CPOK
ero cnyxObl. // Cneayre, 4tobbl BONOCHI, AMMHHAA OLEXMA, NanbUbl U Apyrvie YacTv Tena
He Kacarnuch OTBEPCTHI 11 MomBIKHbIX YacTeid npubopa. // Mpubop COOTBETCTBYET BCEM
CTaHOapTaM Mo 3IeKTPOMarHUTHBIM MOMAM 11 HOPMaM, PEryrupytoLLMM [ONYCTUMble
YPOBHY paauornomeX. // Tpubop He MpeaHasHajeH Ans UCnoNb30BAHINA AETHMY 1 TTHoabMM
C OMPAHIYEHHBIMIA CHUMYECKAMI WK MICXMYECKIMIA CriocoBHOCTAMI. [lonyckaetcst
MCTIONb30BaHue Mpubopa [ETbMU CTapLue BOCHMIA JIET W MMM C OrpaHUYEHHbIMIA
ou3neckuMm, [BIATATENBHBIMIA 11 MCUXMYECKAMIA CTIOCOBHOCTAIMM, @ Takke TIHoabMK,
HE WMEOLMMIA [I0CTATOMHOMO OMbiTa W 3HaHW ANA €r0 MCnonb3oBaHus, TOMbKO
NOZ MPYCMOTPOM WK €Cri OHY Obinik 0ByHeHbI NOM30BAHIIO MPMOOPOM 1 OCO3HAKOT
BO3MOMHY}0 OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C HEMPaBIbHOM akcrnyaTaLven npubopa. Cregure
3 AETbMY BO Bpems paboThl mprbopa. He no3sonsiiTe aeTam urpatk ¢ npubopom. // et
MOYT O4MLLATB W OCYLLECTBASTL 0BCTyXYBaHME NPUOOpA, TOMBKO ECAI OHYU [OCTUMINA
BOCHMUMETHENO BO3paCcTa 11 HaxoasTest nof npueMoTpo. // BbikkouaiiTe mpubop nocne
MCTIONb30BaHMS.

ONACHOCTb

He norpyxaitte npubop v 3apsiaHyto basy (Ui agantep) B BOAY U APYTYH0 KUAKOCTb, He
MOTE N, CTPYel Bodb!.
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BAXHbIE NPEQYNPEXOEHUA

Mepen nookmodeHneM npubopa WM 3apsgHoO 0asbl C CETEBbIM LUHYPOM K
AMNeEKTPOCETY YOEANTECh, YTO HOMUHATMBHOE HAMPSIKEHIE COOTBETCTBYET HANPSHKEHNIO
anexTpoceTn. // He nonb3yittecs npubopom 1 3apsaHoi 6asoit (unu agantepom
— B 3aBMCMOCTV OT MOJenM Baluero npubopa), ecrv oHu nospexaeHbl. // Mpu
NOBPEXAEHUM 3apsiaHON Da3bl (U afanTepa) 3aMeHANTE UX TONMbKO OpUrHambHBIMK
uanenmsmu, yTobbl obecrieumnTs Besonackyto akcnnyaraumto npubopa. // B agantepe
BCTPOEH TpaHcopmaTop. 3anpelLaeTcs CHUMATh W MeHSTb adanTep, Tak Kak 3To
MOXET NPUBECTU K OMaCHOM cuTyauum. /| 3apsxaTb akkyMynaTop MOXHO TOMbKO C
NOMOLLIbI0 afianTepa 1 3apsiaHoit 6asbl, BXoAALLWX B KOMNNeKT npubopa. [lonyckaetcs
HarpeB aganTepa B NpOLECCe 3apsiaku (3aBUCKT OT MOZENN, eCh afanTep BXOQUT
B KOMNNeKT noctaski). // BuikmioumuTe npubop Ha Bpems 3apsakn. // 3anpeLaetcs
ucnonb3ogatb npubop 6es unstpos wunu broka unetpos. // Creaute, YtoBbl
OTBEPCTUS ANs BbiXoda Bo3myxa Obinu cBOGOAHbIE BO Bpems paboTsl npubopa.
Il Tlbinecoc NpefHasHa4eH AN [OMALLHEro WUCnonb3oBaHus Ans yoopkn BHYTpH
nomeLLeHui. // [Ina coxpaHeHus MOLLHOCTI BCachiBaHust U addeKTUBHON yBopKM
CIeauTe 3a YUCTOTOM BCACHIBAKOLLMX OTBEPCTUI. PerynapHo ouuiLaitTe oTBEpCTHE
TpyObl OT MbIMW, BOMOC W APYTMX 3arpsisHeHuid, koTopble MOryT BrokvpoBaTh
BO3AYLLHbIA MOTOK. // Mepes 041CTKON NOACTaBKI Uk 3apsiaHON Basbl OTCOEANHITE
ee 0T anekTpoceTy. // 3anpeLLaeTcs Mcnonb3osaTb NpUbop Ans Y60pKM HEOCTBIBLLETD
nenna, oMok, OKYPKOB, CrIMYEK, XUAKOCTEN (HampuMep, NeHbl Anst KOBPOB), OCTPbIX
npeameTos (ockonkos 1 Tn.). // He npubnuxaitte k cebe BcackisatoLLee oteepcTie. //
He nenonbayiTe npubop Ans yBopky CTPOUTENHOTO Mycopa (MEFIKOro necka, U3secTu,
LIEMEHTa)  TOHepa [nsl MPUHTEPOB, Tak Kak 3T0 MOXET MPUBECTY K MONOMKe npubopa.
Il He nogsepraiite akkyMynsaTop BO3NEMCTBMIO OrHA Urn Temnepatype Boile 60 ° C.

[aHHbIN Npubop MapkMpoBaH B cooTBeTcTBUM ¢ EBponenckon gupektnson 2012/19/EU no
o6palleHNIo C OTXOAaMM OT IMEKTPUYECKOro 1 INeKTpoHHoro o6opyaoBanusa (WEEE). [aHHasn
AVpeKTUBa onpeaensieT Tpe6oBaHMA No c60py U YTUNN3aLMN OTXOA0B 3N1IEKTPUYECKOTO U
3NEeKTPOHHOro 060pyAoBaHusA, AeCTBYOLMe BO Bcex cTpaHax EC.
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NOWUCK N YCTPAHEHWE HEUCINPABHOCTEN

HewncnpaBHocTb

BoamoxHasi npuyvHa

YcTpaHeHve

AKKyMyYnATOP NOMHOCTLIO

3apsauTe akkymynsrop.

paspsiKeH.
Mpun6op He paboTaer. o o
HenpaBuribHO yCTaHOBIEH pyyHOi | [MpaBurbHO NOACOEaVHUTE PyYHOM
MnblNecoc. MbIEcoc.
MbinecbopHuk 3anonHeH OuncTute NbinecbopHUK.

Huskasi MOLLIHOCTb BcacbIBaHUS.

dunstp HEPA 3acopeH.
3acopeHa Tpyb6a, noaatoLast

BO3[YX, UNK BpaLLatoLLascs LWeTka.

OuuncTnTe Unn 3ameHuTe
dunstp HEPA.
Ouuctute TypOoLLETKY.

Mpnbop He 3apshkaertcs

AKKYMyISITOP HE BKITHOYEH B
pO3eTKy.
AKKYMYTSITOP He MOAKIHOMEH K

pasbemMy Ha aepxarene noifiecoca.

He ycTaHoBneH py4How nbirnecoc.

MoaxntounTe akkymynsTop K
poseTke.
MoaxntounTe akkymynsTop K
[epxarterto nbinecoca.
YcTaHOBUTE PY4HON MbINECOC.

lMocne 3apsigku nbinecoc pabotaet
04YeHb KOPOTKOE BpeMSi.

Mbinecoc 3apsixancs He
[0CTaTO4HO [1OIrO.
AkKymynsTop Bblpabotan cov
pecypc.

3apsikaiiTe akkymynsTop B
COOTBETCTBUAIMU C MHCTPYKLIMEN.
3amMeHuTe akkymynsTop.

OKPYXAILLAA CPEQA

W3penuve He NoanexvT yTunusaumm B kadectse GbITOBbIX 0TX0A0B. Ero crieyeT caate B COOTBETCTBYHOLLIA
MYHKT Nprema areKTPOHHOIO M aNeKTPooBopyAOBaHUS AN NOCMEAYOWEN yTUNM3aLmn.
Cobrniogas npasuna yTunusaumm U3aeniisi, Bbl NOMOXeTe NpeaoTBpaTtUTb NpuunHeHne yiiepba
OKPY>KaloLLEN Cpeie 1 300POBbIO e,

FAPAHTUA U CEPBUC

Mpy BO3HMKHOBEHWUN HEUCNpaBHOCTEW obpaLLaiTeCh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
Cnmncok aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HalTU B GpoLutope «FapaHTuiiHble obs3atenscTean

1 Ha canTe www.gorenje.com.

NMPUMEYAHUE

apaHTus Ha akkymynsiTop 1 roa. Tonbko Ans UCNonb3oBaHUs B 6bITy!

Mmnoptep: OO0 «lopeHbe BT» 119180, Mocksa, AknumaHckast Hab., 4, cTp. 1

EAL

GORENJE XEJAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NPUBOPOM OOCTABUITIO BAM YOOBOJIbCTBUE!

gorenje
Life &implified
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S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU FI DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -42- -48- | -51- | -54- | -57-

TyTik Kabblprara GekiTy [bIMKbINOan xxuHayra apHanfaH
Motop 6norkl 6ap kopnyc KocbIMLa KoHAbIpManapsl KOHAbIPMA
XKeninik wHyps! 6ap agantep [ OnexTpnik wetka

ECKEPTYINEP

AcnanTsl KonaaHy kesiHe GepinreH kayinciaaik XeHiHAeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
[aiinanaHy XeHHEer HyCkayNbIKTbI MYKUST OKbIHbI3 aHE acranTbl HyCkaymblkka Coikec
KondaHbiHp!3. // AnFall KonpaHap andblHoa achanTbiy TachiMangay kanramachl,
KOPFAITBIH MTIEHKACHIH X8HE XanChipMarnapblH arnbin TacTaHpi3. // XKyMbIC xacan TypraH
acnanTbl kapaychl3 kanblpmManbi3. // KonnaHap anabiHoa acrian GenLuexTepiH XuHaHp!3
XoHe BexiTiHi3. // AcnanTbl Kyprak xaOblk fuMapaTTapaa faHa konaaHbIHbI3. // AcnianTbl
eHAIpYLLI \ChIHFaH DenLLeKTepMeH FaHa KoraHyra pykcar eTinegi. // Erep acnan kynara,
3aKbIMarnFaH, bl ayaaa cakTanFaH HeMece Cyra kynaraH Bonca, OHbl KoraHbaHI3.
Il AcrianTbl Xyieni Typae Tasanan TypbiHbI3. BYN OHbIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH Y3apTabl.
Il awTbiH, y3bIH KNIMHIH, CayCaKTbIH XaHe AeHeHIH backa fa MyLLerepiHiH acranTbiy
CaHblnaybl MeH XblkbIManbl GenikTepiHe TN TypMaybiH kanaranaxyia. // Acnan paavo
Keneprinepaii pykcar ETineTiH AeHreWnepiH PETTENTIH aNeKTPOMAarHuTTI epicTep MeH
HopManap XeHiHoeri 6apnblk CTaHOapTTapra caitkec keneni. // Acran Gananapably
XoHe uanKarblk HeMeCe NeuXUKanblk kabneTTepi LeKTeyni aiamaapablH KonaaHybiHa
apHanmaraH. Acnanbl Ceri3 XacTaH ackaH Ganarmapra eHe (huavkarblk, Kosrarny
XoHe nevxukanblk kabineTTepi LeKTenreH afamaapra, COHbIMEH Katap OHbl KonaaHy
VLLiH xeTkinikTi Toxipubeci MeH Binivi X0k afampapra Tek Toxipubeci bap agamHbIK
KadararnaybIMeH HeMece erep onap acnanTbl KonaaHyFa YpETinreH 60rca xeHe acnanTbl
[ypbiC naifanaHbayra GainaHbICTsl TybiHAAYbI bIKTUManN KayinTi TYCHMeH Xafdaida
faHa OCbl acranTbl KondaHyra pykcaT erinesi. Acnan XymbiChl KesiHoe Gananapapl
KanaranaHpla. bananapra acnanneH oiHayra pykcat eTneHis. // bananap ceris xacka
ETKEH oHe YTKEH KICIHIH kapaybliHaa borraH XaFdaiaa faHa acnanTbl Tasarnay/bl XeHe
OFaH KbI3MeT KepceTyai opbiHaai anagbl. // KonaaHbin 60rFaH COH acnianTbl COHAIPIHI3.
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KAYINTINIK
AcnanTbl xsHe 3apsTay 6asachlH (Hemece afanTepai) cyra xoHe backa aa CyAbIKTbIkka
BaTbipMaHpI3, afblH CY[IblH aCTbIHEA KyMaHp3.

MAHbI3bl ECKEPTYNEP

XKeninik WHypsl 6ap acnantbl Hemece 3apsaTay BasacklH NeKTp XeniCiHe Xanfap
anobiHoA HOMUHArZbl KepHeydiH aneKkTp XemiCiHiH KepHeyiHe Covkec KeneTiHiHe
Ke3 eTki3iHi3. // Acnan xeHe 3apsaray 6asachl (Hemece amanTep - acrabbHbl3oblH
MozeniHe BainaHbICTbl) ByniHreH Bonca, onapabl konpaHbayis. // 3apsaray 6asachl
(Hemece apantep) OyniHreH Xafmaifa acnanTbl Kayincis naidanaHydbl kaMTamachla
€Ty VLUH TeK TynHycka OyvbIMaapabl FaHa KondaHbiHpI3. // AnanTepre TpaHcdopmaTop
KipicTipinreH. AnanTepai afbiTbin anyra XeHe aybICTbipyra ThildbIM CarblHAab], GUTKEH
By kayinTi xaraitra anbin kenyi MyMKiH. // AKkyMynaTopzb! acrian XuUbIHTbifbIHA KIpETiH
afanTepqiH xoHe 3apsaTay 6asackiHbIH keMeriMeH faHa 3apsiaTayra 6onagbl. 3apsaray
MPOLIECHAE ananTepaiH KbidybiHa xon Oepineni (erep anantep XeTki3y KMbHTbIbHA
KipeTiH 60rca, MoaeniHe BainanbICTbl). // 3apsiaTay keaiHae acnanTbl COHAIPIN KOMbIHbI3.
Il AcnanTbl cyarinepcia Hemece cyarinep Gnorbicel3 KonaHyra ThildbIM canbiHagbl. // Aya
UblFapyFa apHarFaH CaHblnaynapablH acran XyMbiChl keaiHae DiTenmMeyiH kadaranaHbis.
I WaHcoprbilw Genme ilLiHae XuHay MakcatbiHha yine kondaHyra apHarraH. // Copy
KyaTblH 8He XuHay TUIMOININH CaKTay YLH COpaTbiH CaHpiraynapabiH TasarbifbiH
KanaranaHbi3. TypbaHblH CaHpinaynapbiH LWAHHaH, LWALLTaH XeHe aya afbHbH BiTeyi
MyMKiH Backa aa nactapaaH xui Tasanan TypbiHbI3. // Tyrbipbl Hemece 3apsiaTay 6asachiH
Tasanap arngplHaa OHbl SMEKTP KeniCiHeH axblpaTbiHbI3. // AcrianTbl ani e CybiMaraH
KyMAi, »KOHKanapabl, TyKbINaapabl, CIpIHKENeNdi, CyAbIKTbIKTapab! (Mbicarbl, kinemaepre
apHarraH kebik), eTkip 3aTTapmbl (XapblKLaKTapabl xeHe T.6.) XuHay YLiH KondaHyFa
TolibIM CanbiHadbl. // CopaTbiH CaHbiniayabl e3iHiare akbiHaaTnaHbi3. /| AcranTbl
KYPbITbIC KOKICBIH (YCaK KyM, i3DEC, LEMEHT) aHe NpuHTepre apHarFaH TOHepA XuHay
YLLH KornfaHbaHbI3, eiiTKeHi ByN acnanTbiy ChiHybIHA arnbin kenyi MymKiH. // batapesHl
oTTbiH Hemece 60 ° C xorapbl TemnepaTypaHblH 8CEpiHE YLLbIPTMaHbI3.

Byn acnan 3nekTpnik XaHe 3aNeKTPoHAbI XabablKTapAbIH KanabIKTapbiH Konaady Typansl 2012/19/
EU eypona gepekremeciHe carkec TaH6ananraH (WEEE). Ockl aepekteme EO 6apnbik enaepiHae
KONAAHbINAThIH 3MEKTPAIK XoHe 3NeKTPOoHAbI XababIKTapAbIH KanabIKTapbliH XXUHay XaHe Kkagere
XapaTy 60MblIHLLIA TananTapAbl aHbIKTanAabl.
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AKAVYIbIKTAPObI I3OEY XXOHE XOIO

Axaynblk

blktman ce6ebi

YKoto

Acnan xyMmbIC xacamanabl.

AKKyMynaTop TorblKran
paspsiaTaHFaH
Kon copfbicbl AypbIC
OpHarTbInMaraH.

AKKYMynSTOpAb! 3apsATaHbI3.
Kor copfbIChIH AypbIC JKarFaHbI3.

Copy KyaTbl TOMEH.

LLlaH >knHaFbILL TOMbIN KanFaH.
HEPA cyarici 6itenreH.
Aya BepeTiH TyTik Hemece anHarnbin
TypaTblH LieTka biTenreH.

LLiaH >xvHaFbILLTBI Ta3anaHpl3.
HEPA cya3riciH TazanaHbI3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.
TypboLLeTkaHbl TazanaHpl3.

Acnan 3apsigTanmangpi.

AKKyMynATOp po3eTkara
KOCbInMaraH.
AKKyMyrATOP LLIAHCOPFbILL
YCTafbllWbIHAAFbI afbiTrara
XarraHbaraH.

Kon copfbiChbl OpHaTbINIMaraH.

AkkymynsiTopabl po3eTkara
XarraHbl3.
AKKyMynsTOpAb LLIAHCOPFbILL
YCTafblLLbIHA XKarFaHb!3.
Kon copfbliCbiH OpHaTbIHBI3.

BapsigTaraHHaH KeuiH LaHCOopFbILL
eTe KbICKa yaKbIT XYMbIC Xacanabl.

LLlaHCOpFbILL XKETKINIKTI y3aK
3apsigTanmvaraH.
AKKyMynATOp e3iHiH pecypciH
TaybICKaH.

AKKYMYNATOPAb! HYCKayrbIkka
Calikec 3apsiaTaHbI3.
AKKYMYNSTOpAbl aybICThIPbIHbI3.

KOPLUAFAH OPTA

ByibiM TYpMbICTbIK Kanablk peTiHae xomnbinmaybl Tvic.OHbl 0faH apbl kagere »apary YLUiH OHbl 3NEeKTPOHbI
8He aneKTpnik xxababIKTapapblH TWICTI OpbiHAAPbIHA TanCbIpFaH eH. ByibiMapl kafere xapaTy epexenepiH
caKTay apKbliribl KOpLUaFaH opTaFa xoHe agamaapabIiH AeHcayrbiFbliHa 3UsiH KeNTIpYAiH anfplH ana anacss.

KEMINAIK )XKOHE CEPBUC

Akaynap TyblHAaraH Kesfe aBTopsbIK Kykbifbl 6ap cepBuC opTanbifbiHa xabapnacbIHbI3.
ABTOpPMbIK CEPBUC OpTanbIKTapbIHbIH TidiMiH «Keninai MiHaeTTemenep» KitanwacbklHaH XXeHe www.gorenje.com

caliTbiHaH Taba anacbi3.
ECKEPTIME

AkkyMynaTop keningiri 1 >xbin.

Tek TypMbICTa KonAaHyFa apHanFaH!

AL

GORENJE ACMNAMNTbI ACKAH Kbi3blIf YLLIbINbIKMNEH
KONAAHYbIHbLI3ObI TINEUMI3!

gorenje
Life &implified
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S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -42- | -45- -51- | -54- | -57-

Imuletku Sein&én asennettava pidike Markapuhdistuslisélaite
Zoottori koteloineen Ylimaéraiset varusteet
Adapteri ja virtajohto [ Sahkoharja

YLEISET VAROTOIMENPITEET

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttaessasi imuria:

Lue tama kayttoopas huolelisesii lapi ja kayta laftetta ainoastaan sen sisaltamien
ohjeiden mukaisesti. // Poista kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista
kéytiokertaa. // Al milloinkaan jata laitetta iman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite
huolelisesti ennen kaytoa. // Kayta latetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. /
Kéyté laitteessa ainoastaan valmistajan suosittelemia osia. // Alé kayta laitetta, jos se on
pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen.
Il Saanndllinen puhdistus voi pidentaa laitteen kayttoikaa. / Varmista, etta hiukset, 16ysat
vaatteet, sormet tai muut ruuminosat eivat joudu kosketuksiin iimanvaintoaukkojen
tai laitteen likkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien voimassa olevien sahkoa ja
radiohairioita koskevien standardien vaatimusten mukainen. // Laitetta ei ole tarkoitettu
lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkildt, joiden fyysiset,
aistitoimintoihin  littyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole rittavasti
kokemusta tai tietamysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat sen kayttoon littyvat
riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla. // Lapset eivat
suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltotdita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

VAARA
Ala milloinkaan upota paayksikkoa / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niita vesinanan alla.
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ERITYISET VAROITUKSET

Ennen kuin litat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista efta niissa
imoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitefta. // Ala kayta vaurioitunutia polynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria - rippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vainda vain alkuperaiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltaa muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana,
Tama on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite
latauksen ajaksi. // Ald milloinkaan kayta imuria iman suodattimia tai suodatinyksikkoa. //
lImanpoistoaukkoja ei saa tukkiaimuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden
tarkoituksiin ja sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja
esteettoman imutehon varmistamiseksi. Suosittelemme  ehdottomasti puhdistamaan
saannollisesti imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaken muunkin,
mika saattaa tukkia iimanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irrota se
pistorasiasta. / Al4 altista akkua tulelle tai yii 60 °C:n [ampoiloille.

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sihko- ja laiteromusta antaman
direktiivin 2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittavaan séahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta koskevaan sopimukseen.
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ONGELMAT JA NIIDEN RATKAISU

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku on tyhja. Lataa akku.
Imuri ei toimi. Kasipolynimuria ei ole asennettu Kokoa kasipolynimuri
oikein. oikein.
. ) R Poista poly.
Polyastia on taynna. Puhdista tai vaihda
Imuteho on HEPA tukkeutunut.
) . HEPA.
laskenut. liman tulovirtaus on tukkeutunut tai . )
Ly s Puhdista sahkdinen
sahkdharjan rulla jumiutunut. .
harja.
Latu_rla ei o_Ie litetty Liité laturi
pistorasiaan. . .
e e pistorasiaan.
T Laturin liitinta ei e .
Kasipolynimuri ei Liita laturi

ole liitetty rungon

lataa. hn késipolynimurin runkoon.
litantaan. T
T Kiinnita kasipolynimuri
Kasipolynimuria ei ole asennettu
runkoon.
runkoon.
Kayttd hyvin Latausaika ei Lataa ohjeiden
lyhyen ajan kuluessa riittavan pitka. mukaisesti.
latauksesta. Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.

YMPARISTO

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen mukana sen kayttdian paatyttya. Toimita laite kierratykseen
viralliseen kerayspisteeseen Tekemalla nain autat sdastamaan ymparistoa.

TAKUU JA HUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen Gorenje-kauppiaasi luona tai ota yhteyttéa Gorenjen kotitalouslaitteiden

huolto-osastoon.

HUOMAA

Poélynimurin akun takuu on 1 vuosi.

Vain yksityiseen kayttoon!

gorenje
Life &implified
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S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz FI NO | SE
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- -54- | -57-

Stevsugerslange Holder til veegmontering Pasats til vadrenggring
Motordel Tilbehgrsdele
Adapter og ledning A Elektrisk barste

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold altid falgende grundlaeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stavsugeren:
Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden
du bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug
kun dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt,
er blevet beskadiget, har veeret opbevaret udendars eller har veeret nedseenket i vand.
Il Regelmaessig rengering kan forlaenge apparatets driftslevetid. // Sarg for at holde har,
lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og bevaegelige
dele. // Apparatet lever op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens.
Il Apparatet er ikke beregnet til brug af bam eller af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner. Dette apparat ma bruges af bam pa 8 ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
erunder opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner
i sikker betjening af apparatet og forstar de involverede risici. Hold bam under opsyn, nar
de bruger apparatet. Lad ikke bam lege med apparatet. // Bam ber ikke rengare eller
udfare vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under
opsyn. // Sluk for apparatet efter brug.

FARE!

Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre veesker, og skyl den ikke under rindende vand.
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SARLIGE ADVARSLER

Far du slutter apparatet eller ladestationen il lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
speending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets
typeskilt. // Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, afhangigt at
modellen), hvis delene er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er
blevet beskadiget, skal den erstattes af en tilsvarende med samme specifikationer
for at undga risici. // Adapteren indeholder en transformator. Du ma ikke udskifte
adapteren med en anden, da det kan medfare farlige situationer. // Oplad kun
apparatet med den medfglgende adapter og ladestation. Adapteren kan blive
varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afheengigt af, om din model har
en adapter). // Sluk for apparatet under opladning. // Brug aldrig stevsugeren uden
filtrene monteret. // Udblaesningen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet
er kun beregnet til brug i private husholdninger og ma kun bruges indendars. //
Hold indsugningséabningen ren og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det
anbefales regelmeessigt at rengere stgvsugerslangens abninger og fieme snavs,
har eller andet, som kan forringe luftstrammen. // Traek stikket ud af stikkontakten,
far du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig apparatet il at stavsuge glader,
cigaretskodder, taendstikker, veesker (f.eks. vand eller renseskum til taepper), eller
skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). // Hold stgvsugerslangens abning og
andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig apparatet til opsugning
af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstav, printertoner osv. Det kan
beskadige apparatet. // Batteriet ma ikke udsaettes for aben ild eller temperaturer
over 60 °C.

Dette apparat er market i henhold til EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Disse retningslinjer udger rammerne for en faelles europzeisk garanti for
returnering og genbrug af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig &rsag Lasning
Batteriet er fladt. Oplad.

Fungerer ikke. Handstevsugeren er ikke samlet Saml handstgvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er

Stevbeholderen er fuld.
HEPA-filteret er blokeret.

Heeld stgvet ud.
Renger eller udskift
HEPA-filteret.

reduceret. Indsugningsstudsen eller Rengar den elekiriske
den elektriske bgrste er blokeret.
barste.
Adapteren er ikke satien
stikkontakt. Saet opladeren i en stikkontakt.
Handstgvsugeren Stikket fra opladeren er ikke Seet opladerens stik i ladestationen.
oplades ikke. sat i stikket pa ladestationen. Seet handstevsugeren i

Handstgvsugeren er ikke sat
sammen med stgvsugerkabinettet.

stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort
tid efter opladning.

Har ikke ladet op leenge nok.
Batteriet er ved at veere udtjent.

Oplad jfr. brugsanvisningen.
Udskift batteriet.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever det i
stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa den made er du med til at passe pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihzefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

NOTE

Der er 1 ar garanti pa batteriet

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE GNSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE

gorenje
Life &implified
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S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz FI DK SE
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- -57-

Sugeslange Veggmontert holder Mopp til vatrengjering
Motordel med hus Ekstra tilbehgr
Adapter med stremledning A Elektrisk barste

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker stavsugeren, ma du alltid falge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen naye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene.
Il Fjem all beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang. // La aldri
apparatet sta uten tisyn nar det er i bruk. // Fer du bruker apparatet, ma alle delene
monteres. // Bruk bare apparatet innendars pa tarre steder. // Bruk bare apparatet med
delene som er anbefalt av produsenten. // lkke bruk apparatet hvis det har falt ned, er
skadet eller hvis det har veert lagret utendars eller senket ned i veeske. // Regelmessig
rengjering kan forlenge levetiden til apparatet. // Pass pa at ikke haret, lase deler pa
kleeme, fingrene eller andre kroppsdeler kommer i beraring med ventilasjonsapninger
eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet er i samsvar med alle relevante elekriske
normer og alle forskrifter for radiointerferens. // Apparatet skal ikke brukes av bam og
personer med svekkede fysiske eller mentale evner. Dette apparatet kan brukes av bam
fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet
eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold @ye med bam
nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. // Bam skal bare utfare
rengjerings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 &r og under tilsyn. // Sla
av apparatet etter bruk.

FARE

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.
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SPESIELLE ADVARSLER

Far du kobler apparatet eller ladebasen til stramnettet med stramledningen, ma du
kontrollere at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa
stramnettet i boligen din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (€ller
adapter—avhengig av stavsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal
den bare erstattes med originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en
transformator i adapteren. Fjeming og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt,
for dette kan fare til farlige situasjoner. // Lad bare opp stevsugeren med den medfalgende
adapteren og ladebasen. Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt.
(Avhengig av stavsugermodell har den en adapter.) // SIa av apparatet under lading. // lkke
bruk stavsugeren uten at filtrene eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma
ikke blokkeres under stavsuging. // Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innenders.
Il Hold sugeapningene rene og frie for & sikre optimal og uhindret sugekraft il apparatet.
Det anbefales sterkt a rengjere de apne delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme
stav, har eller annet som kan blokkere luftstrammen. // Trekk stapslet ut av stikkontakten
far rengjering av holderen eller ladebasen. // lkke bruk stavsugeren til & suge opp gler eller
spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker (f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller
spisse gjenstander (knust glass osv.). // Hold sugergret eller den apne delen av apparatet
borte fra ansiktet og kroppen. // Ikke bruk apparatet til & stavsuge bygningsmateriale (f.eks.
som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav osv.). Dette kan skade apparatet. // Batteriet
ma ikke utsettes for apen ild eller temperaturer over 60 °C.

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE). Dette direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsak Lasning
Batteriet er utladet. Lad.
Virker ikke. Handy-stavsugeren er ikke satt opp Sett opp handy-stgvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stavoppsamleren er full.
HEPA-filteret er tett.
Tilstopping i luftinntaket eller
pa rullen pa den elektriske barsten.

Tom ut stovet.
Rengjor eller bytt
HEPA-filteret.
Rengjer den elektriske
barsten.

Laderen er ikke koblet
til stremuttaket.

Koble laderen til

; strgmuttaket
Stavsugeren lader Ladekorjtfalkten er |kkne Koble laderen til
) koblet til i inntaket pa
ikke. . stgvsugeholderen.
ladestasjonen.
. Sett opp handy-stgvsugeren
Handy-stavsugeren er ikke satt opp .
A pa holderen.
pa holderen.
Veldig kort Ikke ladet lenge Lad batteriet i henhold til
brukstid etter nok. anvisningen.
lading. Batteriet begynner & bli gammelt. Bytt ut batteriet.

BESKYTTE MILJGET

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent mottak
for gjenvinning. Ved & gjere dette bidrar du til a ta vare pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

MERK

Stgvsugerens batteri har 1 ar garanti.

Bare til privat bruk!

gorenje
Life &implified
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GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL
MED DET NYE APPARATET



S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz FI DK | NO
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54-

Sugslang Véaggmonterbar héllare Tillbehér fér vatrengéring
Motorenhet med hélje Extra tillbehor
Adapter med natsladd A Elektrisk borste

ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvandning av dammsugaren ska du altid folla follande grundiaggande
sakerhetsatgarder. Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast
apparaten enligt anvisningarna har. // Innan du anvander apparaten for forsta
gangen, ta bort all skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan
tillsyn. // Innan du anvander apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast
apparaten inomhus och i torra utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar
som rekommenderas av fillverkaren. // Anvand inte apparaten om den har tappats,
om den ar skadad, om den har forvarats utomhus eller om den har tappats eller
nedsankts i en vatska. // Regelbunden rengoring kan forlanga apparatens livslangd.
Il Se till att ditt har, l6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av kroppen inte
kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rrliga delar pa apparaten. // Apparaten
uppfyller alla tillampliga europeiska standarder gallande regler for elektricitet och
radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn och personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av bam
fran 8 ar samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
med bristfallig erfarenhet och kunskap, under forutséttning att de star under uppsikt
vid anvandningen av apparaten eller om de har instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt och ar inforstadda med de risker som ar forknippade
darmed. Ha bamn under uppseende nar de anvander apparaten och se fill att de inte
leker med den. // Barn ska inte utfora nagra rengérings- eller underhallsuppgifter
pa apparaten, savida de inte ar aldre an 8 ar och gor det under tillsyn. // Sténg av
apparaten efter anvandning

FARA

Sank inte ner huvudenheten/apparatens holie eller laddbasen i vatten eller annan vatska
och skolj dem inte under rinnande vatten.
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SPECIALVARNINGAR

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnéatet innan du
ansluter apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som
ar skadad (eller adapter - beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller
adaptern) ar skadad ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika
fara. // En transformator ar integrerad i adaptern. Borttagning och byte av adaptern
mot en ny &r inte tillatet, eftersom detta kan leda till en farlig situation. / Ladda endast
dammsugaren med medf6ljande adapter och laddbas. Adaptern kan bli varm under
laddning. Detta &r vanligt. (Beroende pa din modell, om den har en adapter.) // Stang av
apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig dammsugaren utan filter eller filterenhet
korrekt isatt! // Uthlasventilerna far inte blockeras under dammsugning. // Anvand
endast apparaten for hushallséndamal och inomhus. // Hall sugventilerna rena och fria
for att sakerstalla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi rekommenderar starkt
att du rengdr de Oppna delarna av sugslangen, och tar bort damm, har och annat som
kan blockera luftflodet. // Innan du rengér stodet eller laddbasen, koppla fran dem fran
uttaget. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar, tandstickor,
vétskor (t.ex. vatten, mattrengoringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
I Hall sugslangen eller den Gppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och
kropp. // Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk,
cementpulver, fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Batteriet far
inte exponeras for Oppen eld eller temperaturer pa dver 60 °C.

Denna apparat ar mérkt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Denna riktlinje utgdr ramen i ett europeiskt program for
aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
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PROBLEM OCH LOSNING

Problem Méjlig anledning Lésning
Batteriet ar slut.
Funaerar inte Handdammsugaren ar inte Ladda:
9 ’ monterad Montera handdammsugaren ratt.
ratt.

Sugkraften har

Dammbkoppen &r full.
Blockering i HEPA-filtret.

Hall ut dammet.

Rengor eller byt ut
minskat. Blockering i luftinloppstunneln eller HEPA-filtret.
pa elborstens rulle. Rengér elborsten
Laddaren ar inte ansluten Anslut laddaren till
pa sockeln. sockeln.
Handdammsugaren Laddarens kontakt ar inte Anslut laddaren till
laddar inte. ansluten till halet pa basen bashuset pa handdammsugaren.
Handdammsugaren &r inte Montera handdammsugaren
monterad pa huset. pa huset.
Anvand mycket kort Inte tillrackligt med ladd- Ladda enligt
tid efter laddning. tid. Batteriet &r gammailt. anvisningarna.
Ladda batteriet.

MILJO

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den ar uttjgnt. Lamna in den till kommunens
atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI & SERVICE

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret
i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforséljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje-apparater.

OBS

Garantin for batteriet pA dammsugaren ar 1 ar.

Endast for privat bruk!

GORENJE VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE

NAR DU ANVANDER DIN APPARAT

gorenje

Life Simplified
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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